
fol. 39a :

Mishnah 1: Within three days before Gentile holidays one is forbidden to
trade with them, to lend them and to borrow from them, to give them loans
and to ask them for loans, to pay debts to them and to accept payment from
them1.  Rebbi Jehudah says, one may accept payment from them because this
hurts him.  They told him, even though it hurts him now he will enjoy it later2.
Rebbi Ismael says, three days before and three days afterwards are forbidden
but the Sages say, before their holidays it is forbidden, after their holidays it is
permitted.

1 It is forbidden to buy from an idolator
or repay one’s debt because this provides
him with money for his idolatrous
celebration.  It is forbidden to sell to him
because he will buy things for his
celebration.  One may not lend him vessels

or animals for he will use them for his
celebration.  One may not borrow from him
because this will make him feel important.
2 The feeling that he got rid of his debts
will make his idolatrous celebration more
happy.

39a line 54  :`M̈ ¦n oFd§NEM r ©nẄ dÄ §wEr x ©A  ̀ n̈g̈  i ¦A ¦x  .'lek m¦iFb§N ¤W  o ¤di ¥ci ¥̀  i¥p §t¦l

.zFI¦lB̈ ©a Eli ¦t£̀  i¦pi¥M  oi ¦̀   .i ¥qEi  i ¦A ¦x Di¥l x ©n ῭  :m«¤ki ¥zŸ «x §U §r ©n mi†¦nï  z ¤W¬l §W¦l  m ½¤ki ¥g §a ¦f  x ¤wFA©l E`i³¦ad̈ §e

oi ¦UFr o ¥d ¤W E` §v«̈nE Ew §c«̈A  oÖ ©Y  .oFc §k  i` ©n  .xEq ῭  zFI¦lB̈ ©A  cg̈ ¤̀  mFi   .x ¥nF`  i ¦cÖ ©d mEgp̈   .i¥P ©z §C

.mi ¦nï  z ¤WŸl §W¦l  o ¤di¥k §xv̈  oi ¦UFr o ¥d ¤W  E` §v«̈nE Ew §c«̈A `k̈d̈  m ©x §A  .cg̈ ¤̀  mFi Ex §q«̀̈ §e  cg̈ ¤̀  mFi§l  o ¤di¥k §xv̈

.mi ¦nï 'b o ¤dl̈  Ex §q«̀̈ §e

Halakhah 1:  “Within three days before Gentile holidays,” etc.  Rebbi
Hama bar Uqba understood all from here: Bring your sacrifices in the
morning, on the third day your tithes3.  Rebbi Yose said to him, if it were so,
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even in the diasporas.  But it was stated4, Nahum the Mede said, in the
diasporas one day is forbidden.  What about this?  There, they checked and
found that they supplied their needs in one day and forbade them one day.
But here5 they checked and found that they cover their needs in three days and
forbade them three days.

3 Am. 4:4, speaking of the sinful service
of the Golden Calf of Beth El.
4 Babli 7b, slightly differently Tosephta
1:1.
5 In Palestine.  The expression zFI¦lB̈

usually means Babylonia; the plural does
not imply that any of these restrictions were
followed in Egypt or other parts of the
Roman Empire.

)39a line 59m©r §aẍï zEk§l ©n §A  .'ebe m ½¤ki ¥g §a ¦f  Æx ¤wŸ̧A©l E`i³¦ad̈ §e  dïi §x ¦w  o ¥d ῭  i ¥qEi  i ¦A ¦x  m¥ii ©w §n  d ©n   (

E`FA  .o ¤dl̈  x ¥nF` §e  l ¥̀ ẍ §U¦i  z ¤̀  d ¤Y ©t §n  li ¦g §z ¦d  l ¥̀ ẍ §U¦i  l ©r  m ©r §aẍï  K©lÖ ¤W oëi¥M   .x ¥A ©c §n aEzM̈ ©d

dP̈i ¤vi ¦w§pE  Ædc̈Edi «¦a d³¤l£r«©p  ai ¦z §k ¦C  `Ed  `c̈d̈   .`i ¦d zi¦pFx §z©ee dẍf̈  dc̈Fa£r   .dẍf̈  dc̈Fa£r cFa£r©p §e

Ÿ̀l §e  ̀ ẍ §w ¦O ©dÎlk̈ §A Ep §x©fi ¦g  .`Ä ©̀  i ¦A ¦x  x ©n ῭  .l«©̀ §a «̈hÎo ¤A z†¥̀  D ½̈kFz §A ÆK¤l ¤̧n Ki¬¦l §n©p §e Epi®¥l ¥̀  dP̈ ¤ri ¦w §a©p §e

FzF` xFgäE  dẍ §n«̀̈  dẍFY ©d   .eic̈ §aFr m ¦r däFh  d ¤UFr ¤W  ῭N ¤̀   .l ©̀ §a «̈h  Fn §X ¤W  mFwn̈  Epi ¦vn̈

o ¦n  . ῭l i ¦A ¦x  x ©n ῭   .m ½̈rd̈ zFv́ §w ¦n Æmi¦p£dŸ «M U©r³©I ©e  z ¤x ¤nF`  dẍf̈  dc̈Fa£r©e   .o ½¥dŸk§l Æi¦l l¬¥̀ ẍ §U¦i i ¥̧h §a ¦WÎlM̈ ¦n

dẍf̈  dc̈Fa£r©e   :x ¤wFA c ©r i†¦B ©gÎa¤l«¥g oi¬¦lïÎ`«Ÿl §e  dẍ §n«̀̈  dẍFY ©d   .mr̈Ä ¤W z¤lFq §R ¦nE mr̈Ä ¤W  mi ¦vFT ©d

dẍ §n«̀̈  dẍf̈  dc̈Fa£r©e  .z®̈x¢g«̈O «¦nE l†¥k ῭«¥i m²¤k£g §a ¦f mFī §A  dẍ §n«̀̈  dẍFY ©d  .m ½¤ki ¥g §a ¦f  x ¤wFA©l E`i³¦ad̈ §e  dẍ §n«̀̈

dẍ §n«̀̈  dẍf̈  dc̈Fa£r©e  .i®¦g §a ¦fÎm ©C u†¥ng̈Îl ©r g¬©A §f ¦zÎ`«Ÿl  dẍ §n«̀̈  dẍFY ©d  :m«¤ki ¥zŸ «x §U §r ©n mi†¦nï  z ¤W¬l §W¦l

dẍf̈  dc̈Fa£r©e  .F ®n§N ©W§l x†¥g ©̀ §z ¬̀Ÿl Li ½¤dŸl¡̀ d́F̈di«©l  Æx ¤ç¤p  xFC ¦zÎi«¦M  dẍ §n«̀̈  dẍFY ©d  .d ½̈cFY  Æu ¥ng̈«¥n x³¥H ©w §e

xi ¦M §f ©d§l  ̀ N̈ ¤̀  aEzM̈ ©d  ̀ ä Ÿ̀l  .dïi §p ©Y ©n  i ¦A ¦x §c iFa ῭  oc̈Ei i ¦A ¦x  x ©n ῭   .Eri®¦n §W ©d  zF †ac̈§p E ¬̀ §x ¦w §e  dẍ §n«̀̈

m ©r §aẍï  K©lÖ ¤W mFi  :mi ¦v §vFlÎz ¤̀  F †cï K¬©Wn̈ o¦i®̈I ¦n z´©n£g mi†¦xÜ E¬l¡g ¤d  Ep ½¥M§l ©n mF́i  .l ¥̀ ẍ §U¦i  l ¤W oïi©p §B

.oFl x ©n£̀   .dẍf̈  dc̈Fa£r cFa£r mEw  .Di¥l Ex §n«̀̈   .`Ẅ §n ©x  i ¥Y ©t §A  Di ¥A©b§l  l ¥̀ ẍ §U¦iÎlM̈ oFz£̀  l ¥̀ ẍ §U¦i  l ©r

.`ẍ §t ©v §A oFz£̀ ©e oFl §f «̀̈  or̈ §A oEY ©̀  m ¦̀  ̀ N̈ ¤̀  Ez §W  ̀ Ö ©rÎlM̈   .i ¦Y §W ©̀  ̀ l̈ §e  i ¦Y §W ©̀  `Ed `Ẅ §n ©x  i ¥Y ©t£̀

o ©Wï Ÿ̀l dl̈§i©N ©dÎlM̈   .m ¤di ¥tF «̀  o´¥Wï Ædl̈§i©̧N ©dÎlM̈ m®̈A §x ῭ §A m†̈A¦l xE²P ©Y©k  Eā §x «¥wÎi ¦M  ai ¦z §k ¦c  ̀ i ¦d  ̀ c̈d̈

oEY ©̀ §C  r ©c§i `p̈£̀  oFc §M  .oFl x ©n£̀   .Di ¥A©b§l oFz£̀  ̀ ẍ §t ©v §A   :d«̈ad̈¤l W¬¥̀ §M  x¥rFa `E¬d  x ¤wFA  .m ¤di ¥tF`

`i ¦d ©d  .oFl oi¦l §h «̈w op̈£̀  .Di¥l Ex §n«̀̈   .i ¦p §pEl §h §w¦i  ̀ l̈ §C  oFk §c ¦C  oi ¦x §c ¤d§p ©Q ¦n  li ¦g §c `p̈£̀ ©c  ῭N ¤̀  or̈ §A

x ©ni ¥z §c  d ©n  Ki ¥d  .mEbẍ£d   .x ©n ῭  i ¦e¥l  i ¦A ¦x   .m ¤di ¥h §tFWÎz ¤̀  E†l §k «̀̈ §e xE½P ©Y©M ÆEO ©̧g¥i mN̈EM ai ¦z §k ¦c

EU£r©P ¤W mFi  .o¦i®̈I ¦n z´©n£g mi†¦xÜ E¬l¡g ¤d  Ep ½¥M§l ©n mF́i  .oz̈N̈Ec §B ¦n  oc̈i ¦xFd   .x ©n ῭  ῭l i ¦A ¦x   .l À̈lg̈ `́ ¥vÖ¦iÎi«¦M

c©M   .mi ¦v §vFlÎz ¤̀  F †cï K¬©Wn̈  .oi¦i©I ©d  x ©g ©̀  oi ¦hEd§l Eid̈ ¤W  .o¦i®̈I ¦n z´©n£g   .o ¤dl̈  m ©xb̈  i ¦n  .oi¦lEg mi ¦xÜ Fa

.zFxFC ©dÎlM̈ ¦n  ai ¦ag̈ xFc d¤f  i ¥̀   .Di¥l oi ¦x §n«̀̈ §e oi¦pv̈i¥l oi ¥x §Y  i ¥A©B  ai ¦zii ¥n dë£d  x ¥WM̈ W©p  x ©A  i ¦n£g dë£d

oi ¦b §A   .oFl  x ©n£̀ `Ed §e   .dẍf̈  dc̈Fa£r oFc §a«̈r  ῭l §e  .Di¥l oi ¦x §n«̀̈  oEPi ¦̀ §e   .xÄ §c ¦O ©d  xEC   .o ¤dl̈ x©£n£̀
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oEPi ¦̀  ̀ N̈ ¤̀  cFr  ̀ Ÿl §e   .o ¥M  c£a£ri ¥n i¥rä `M̈§l ©n §C  .i ¦W£g   .Di¥l  oi ¦x §n«̀̈  oEPi ¦d §e  .oFW§P ©r §z ¦̀  ̀ l̈  oi ¦ai ¦a£g ©C

:o «̈c §A o¬©zp̈ c†̈g ¤̀ «̈dÎz ¤̀ §e  l ¥̀ zi ¥a §A c†̈g ¤̀ «̈dÎz ¤̀  m ¤U¬̈I ©e   .oi ¥x §Y  c ©a£r  oi ¥c §e  c ©g  oFc §a«̈r

K©ln̈  dḦi ¦n §W  i ¥̀ v̈Fn §A   .aŸw£r©i  x ©A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .Fzḧi¦l¡g ¤d  ̀ i ¦d  m ©r §aẍï§N ¤W FgEx zEQ©B

`Fá §Aw  :zFMEQ ©d b¬©g §A  dḦi ¦n §X ©d z¬©p §W c¥rFn §A miÀ¦pẄ  r ©a´¤W | u ´¥T ¦n  ai ¦z §k ¦c  ̀ edd̈   .l ¥̀ ẍ §U¦i  l ©r  m ©r §aẍï

c¤b¬¤p z Ÿ̀²G ©d d¬̈xFY ©dÎz ¤̀ `º̈x §w ¦Y x®̈g §a¦i x´¤W£̀  mF †wÖ ©A  Li ½¤dŸl¡̀  i§i Æi¥p §RÎz ¤̀  ÆzF`ẍ«¥l  l À¥̀ ẍ §U¦iÎlk̈

`ẍ §z ©̀ §c `M̈§l ©n   .oi ¦x §n«̀̈  oEPi ¦̀ §e  .`p̈£̀  mi ¦̀ ẅ  i ¥x §wi ¦n i¥rÄ §zi ¦n `p̈£̀   .x ©n ῭  :m«¤di¥p §f ῭ §A l†¥̀ ẍ §U¦iÎlM̈

oFw§l «̈q  öl §f «̀̈  oFpi ¦R §x ©n  oi ¦̀ §e  .i¦l `Ed oFiG̈i ¦A  i ¦x §wi¦p  ̀ l̈  oi ¦̀ §e  .i¦l `Ed i`©p §B oïip̈i ¦Y  i ¦xẅi ¦n  oi ¦̀ §e  .m ©cẅ

zFU̧£r«©l dÀ¤G ©d m´̈rd̈ | d́¤l£r«©iÎm ¦̀  ai ¦z §k ¦C  ̀ Ed ©d   .dŸnŸl §W  o ¤A mr̈ §a ©g §x  i ¥A©B oFl oi¦l §f «̀̈   .i ¦zï  oFwa ©W  oEPi ¦̀

i¥p §W  dÜr̈   .dÜr̈  d ¤n  .m†̈r §a ©g §xÎl ¤̀  m ½¤di¥pŸć£̀Îl ¤̀  Æd¤G ©d m³̈rd̈  á¥l  aEWï  m ½©lẄEx́i ¦A iiÎzi«¥a §A mi³¦gä §f

x†¥aFg  .dp̈Eg i ¦A ¦x  x ©n ῭   .oFA l¥M ©Y §q¦i mEwi ¦C  K¤l ¤nÎlM̈   .x ©n ῭   .LEbẍ£d©e   .oÄi¦l  l ©r  a ©zk̈ §e  ad̈f̈  i¥l §b ¤r

.Ewi®¦n §r ¤d mi†¦h ¥U d¬̈h£g«©W §e   .dp̈Eg  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .Fx §aFg  dïd̈  Fx §aFg  dïd̈ ¤W  i ¦nÎlM̈   .mM̈Eg §n mi ¦́xä£g

.Di¥l  li ¦h §w ̀ p̈£̀ mi ¥q §x ©t §n ¦CÎlM̈   .x ©n£̀  .r ©W ¤x §A wi ¦n¡r ¤d ¤W

How does Rebbi Yose uphold this verse, bring your sacrifices in the
morning, etc6?  The verse speaks about Jeroboam’s kingdom.  When
Jeroboam became king over Israel he started seducing Israel and said to them
come, let us worship pagan worship.  Pagan worship is lenient.  This is what
is written, let us go against Jehudah, cut it down, break it up, and appoint a
king in it, the man from Tabeal7.  Rebbi Abba said, we checked all of
Scripture but did not find a place named Tabeal.  But it treats its worshippers
well.  The Torah said, selected him from all of the tribes of Israel to be a
priest for Me8.  Pagan worship says, he made priests from the fringes of the
people9.  Rebbi La said, from the thorns of the people, the rubbish of the
people.  The Torah said, the fat of My sacrifice shall not remain until the
morning10; but pagan worship said, bring your sacrifices in the morning3.  The
Torah said, it should be eaten on the day of its slaughter and the next day11;
but pagan worship said, on the third day your tithes3.  The Torah said, do not
sacrifice the blood of My sacrifice on leavened matter10; but pagan worship
said, and burn your thanksgiving offer of leavened matter3.  The Torah said, if
you are vowing a vow to the Eternal, your God, do not tarry to fulfill it12, but
pagan worship said, pledge gifts, publicize them3,13.

Rebbi Yudan, Rebbi Mattaniah’s father, said, the verse only serves to
mention the shame of Israel. The day of our king, the princes are sick from
wine’s heat, he draws the mockers by his hand14.  On the day when Jeroboam
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became king over Israel, all of Israel came to him late in the evening and told
him, come and worship pagan worship. He told them, it is late in the evening;
I am drunk and not drunk15.  Everybody is drinking; but if you wish, go and
come in the morning.  That is what is written, for their heart is like an oven
while they are lying in ambush; all night long their baker is sleeping.16  All
night long their baker did not sleep. In the morning he is burning like fire of a
conflagration16.  In the morning they came to him.  He told them, I do
understand what you want but I am afraid of your Synhedrion lest they kill
me.  They told him, we shall kill them; this is what is written, that all are
glowing like an oven and eat their judges17.  Rebbi Levi said, they killed them,
as is written, if a corpse is found18.  Rebbi La said, they deposed them; The
day of our king, the princes are profaned from wine’s heat14,19; the day when
princes were profaned. From wine’s heat, they were addicted to wine. He
draws the mockers by his hand:  When he saw a serious person he placed two
scoffers next to him who asked him, which generation was preferred over all
generations?  He told them, the generation of the Exodus.  But did they not
practice pagan worship?  He answered them, because they were beloved they
were not punished.  But they told him, be quiet for the king wants to do the
same.  Not only that, but they made one and this one made two. He put the
one up at Bethel; the other he gave to Dan20-.

The haughtiness of Jeroboam damned him absolutely21.  Rebbi Yose ben
Jacob said, Jeroboam became king at the end of a Sabbatical year.  This refers
to what is written22, at the end of seven years, at the time of the Sabbatical
year, on the festival of Tabernacles, when all of Israel comes to appear before
the Eternal, your God, at the place which He shall choose, you shall read this
Torah in the presence of all of Israel to their ears.  He said, if I am asked to
read23, I have to stand.  They will say, the local king has precedence.  But if I
am reading as second, it is a shame for me.  If I do not read, it is a disgrace for
me.  And if I let them go24, they will ascend and desert me.  They will go to
Rehabeam, Solomon’s son.  This is what is written25: If this people would go
up to sacrifice in the Temple in Jerusalem will this people’s heart return to
their master, to Rehabeam.  What did he do?  He made two golden calves and
wrote on their hearts, “they will kill you.”  He said, any king who will succeed
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me will look at them26.  Rebbi Huna said, companions of ingenious
conjurations27.  Anybody who joined with him he will make a co-
conspirator28.  Rebbi Huna said, a slaughtering place deepened by seducers29,
for he deepened in crime.  He said, anybody, I shall kill anybody who makes
this public30.

6 Since for him the Mishnah has no
biblical basis; the cessation of commerce
with idolators either is rabbinic or an old
popular custom.  The entire sermon is
reproduced in Yalqut Šim`oni Prophets
§542.
7 Is. 7:6.  The tradition that Tabeal is a
place rather than a personal name was
accepted by the Medieval commentators of
Prophets.  According to Rashi the name is
coded; one has to replace letter n by n +/-11;
then l`ah becomes ¥̀l §n ©x, a city founded
after the Arab conquest.
8 1S. 2:28.
9 1K. 12:31; quoted in the Babli,
Qiddušin 75b, in the name of R. Johanan.
10 Ex. 23:28.
11 Lev. 19:6.
12 Deut. 23:22.
13 But it is not necessary to fulfill one’s
pledge.  The reason of the Northern
Kingdom's apostasy is traced to the cost and
onerous rules of Torah practice.
14 Hos. 4:5.
15 He claimed that his mental faculties
were slightly impaired.
16 Hos. 4:6.
17 Hos. 4:7.  All of Talmudic literature
assumes that the legal system imagined for
late Hasmonean rule was that of the Davidic
kingdom.
18 Deut. 21:1.  This sermon derives El¡g ¤d

in Hos. 4:5 not from dlg “to be sick” but

from llg “to be perforated”.
19 Deriving El¡g ¤d in Hos. 4:5 from leg “to
be profane”.
20 1K. 12:29.
21 Jeroboam is the only person of those
mentioned in Mishnah Sanhedrin  11:2 as
having no part in the Future World who is
not rehabilitated in the Yerushalmi
Halakhah.  The following argument is
reproduced in Babli Sanhedrin 101b.
22 Deut. 31:11.
23 By tradition, on this occasion it is the
king who has to read selected portions
(Mishnah Sotah 6:7).  It is presumed that the
same was true for the First Temple.  There is
no provision that two kings could read
alternate portions, or if they did, the local
king certainly would have precedence.  The
assertion of the book of Kings that there was
a perpetual state of war between the
Northern and the Southern kingdoms in the
time of Jeroboam (1K. 15:6) is interpreted as
a war of words conducted in the House of
Study.

Another tradition (mentioned
frequently but not undisputed) holds that
nobody is allowed to sit in the Temple but a
Davidic king (Pesahim 5:10, Yoma 3:2,
Sotah 7:7; Babli Sanhedrin 101b, Sotah
40a,41a, Yoma 25a, Qiddušin 78a, Tamid
27a).  If Yeroboam would have to stand
while Rehabeam was sitting, an impossible
situation would be created.
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24 Letting the people go to Jerusalem
while he remains at Sichem would
emphasize the legitimacy of Rehabeam’s
rule.
25 1K. 12:26.

26 The king would see the words
engraved on the calves and understand that
their purpose was to prevent people from
observing the assembly in Jerusalem which
would undermine his rule.

27 Ps. 58:6.
28 Correctly reading the first xag in the
verse from the root meaning “to connect”
but the second from the homonym meaning
“to conjure, to practice sorcery.”  Since all
kings of Israel adopted his institution of
official worship at Bethel as long as that

place existed, they became his
co-conspirators.
29 Hos. 5:2.
30 The reason for the worship of the
calves was never made public.  Therefore,
the sin was the king’s only.

)39b line 28m©r §aẍï  m ¤dl̈  dc̈Ä ¤W Epi ¦vn̈  mi ¦aFh mi ¦nï §e zFzÄ ©W  s ©̀   .`p̈£dM̈  x ©A  oi ¦A ©̀  i ¦A ¦x  x ©n ῭   (

x´¤W£̀  | b́g̈ ¤M  W ¤cFg©l | mF̧i ÁxÜr̈Îd «̈X ¦n£g«©A í ¦pi ¦n §X ©d  W ¤cFg ©A  b ¿̈g | m´̈r §aẍ«̈i U©ŕ©I ©e ai ¦z §k ¦C  ̀ Ed ©d  .FAi¦N ¦n

.ai ¦z §M caln  .FAi¦N ¦n `´̈cÄÎx ¤W£̀  W ¤cFg ©A   ©gFA §f¦l  l ½¥̀ Îzi«¥a §A  ÆdÜr̈ o³¥M  ©g ½¥A §f ¦O ©dÎl ©r  Æl ©ŗ©I ©e d À̈cEdi ¦A

.i§i  zFz §A ©W c†©a§N ¦n  x ©n£̀  §Y ©̀ §c  d ©n §M

Rebbi Abin bar Cahana said, we find that Jeroboam also invented
Sabbaths and holidays.  That is what is written31: Jeroboam made the holiday
in the eighth month, on the fifteenth of the month, like the holiday in Jehudah,
and went on the altar; so did he at Bethel to sacrifice . . . in the month which
he invented.  “In addition to” is written32,  as  you  say, in addition to the
Sabbaths of the Eternal.

31 1K. 12:32-33.
32 The Qere is EAi¦N ¦n “by his invention”;
the Ketib is c ©a§N ¦n “in addition” (or “except”).
This is read to mean that in addition to the
holiday month which he invented, he

invented something else.  By comparing the
expression used in Lev. 23:38, the “else” is
found to be the Sabbath, justifying R. Abin
bar Cahana’s statement.  (Cf. Num. r.
21:23.)

)39b line 32  (.op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a  i ¥qFi  i ¦A ¦x  ̀ g̈ ῭  x ©A aŸw£r©i  i ¦A ¦x   .xŸEn FO ¦r  o ©zp̈ §e  ̀ Üp̈ §e  x ©ar̈   .i¥P ©Y

xŸEn Fxi ¦M ©O ©d  iFb §A lä£̀   .Fxi ¦M ©n  Fpi ¥̀ ¤W iEb §A  .mi ¦xEn£̀ mi ¦xä §c  d ¤O ©A  .o ¥k  i¥P ©z §e  .Fci ¥̀  mFi §a Eli ¦t£̀ ©e

.o ¤dl̈ si¦p£g ©n §k  ̀ N̈ ¤̀  Fpi ¥̀ ¤W  o ¤dÖ ¦r  ©g ¥O ©U  oi ¦g ¥n §U  o ῭ v̈ §nE xi ¦rl̈ q©p §k¦p  .i¥P ©Y   .o ¤dl̈ si¦p£g ©n §k  ̀ Ed ¤W  i¥p §R ¦n

Di¥l  g©lẄ §e oFd§Pi ¦n  c ©g  a ©q§p  .oi ¦xp̈i ¥c  ̀ ¥ln̈  qFw §qi ¦C  c ©g  ̀ ïi ¦U§p  oc̈Ei  i ¦A ¦x§l  xi ¦wF` xp̈i ¥wEC c ©g

.x ©ar̈ ¤W§l  i ¥x£d  Fxi ¦M ©n §a  i ¥x£d   .g©l ¤O ©d m©i§l dïip̈£d Ki¦lFi  .x ©n ῭   .Wi ¦wl̈  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x§l  l ©̀ Ẅ  .`ẍ ῭ §W

.i ¦A ¦x ¥A  l ¥̀ i¦l §n©B  oÄ ©x i¦p©l ῭ §W Ÿ̀l i¦p£̀ ©e  .EdÄ ©̀  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .g©l ¤O ©d m©i§l  d ῭ p̈£d Ki¦lFi  .x ©n ῭  Wi ¦wl̈ Xi ¥x §e
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Wi ¦wl̈  Xi ¥x  .zFgẗ §WE  mi ¦cä£r  mẌ ¦n  oi ¦g §wFl §e  ci ¦xi¦l  oi ¦k§lFd   .i¥P ©zd̈ §e  .Fl i ¦Y §x ©q ῭ §e   .ci ¦xi¦l K¥li¥l Edn̈

i` ©n   .dp̈i ¦k §X ©d  i ¥t§p ©M  z ©g ©Y oä §x «̈w §n ¤W  i¥p §R ¦n  .m¦iFb Eli ¦t£̀  ̀ N̈ ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦i  mi ¦cä£r xäC̈ sFq Ÿ̀l  .x ©n ῭

lFcB̈  mc̈ ῭  ̀ ïi ¦U§p  oc̈Ei i ¦A ¦x lä£̀   .Fx §cFb§l EdÄ ©̀  i ¦A ¦x  W ¥Ti ¦aE dïd̈  oḧẅ  mc̈ ῭  l ¥̀ i¦l §n©B  oÄ ©x  .oFc §k

.xäC̈ ©d  xFC §b¦l Wi ¦wl̈ Xi ¥x  W ¥Ti ¦aE dïd̈

It was stated33:  If one transgressed and traded with him, it is permitted.
Rebbi Jacob bar Aha, Rebbi Yose, in the name of Rebbi Johanan:  Even on his
holiday34.  It was stated so:35 When was this said?  About a Gentile whom he
does not know.  But with a Gentile of his acquaintance it is permitted since he
is flattering him.  It was stated:  If one enters a town and finds them
celebrating, he celebrates with them because he only is flattering them.

A ducenarius36 honored Rebbi Jehudah the Prince37 with a plate full of
denarii.  He took one of them and sent the remainder to him.  He asked Rebbi
Simeon ben Laqish who said, he shall bring the value to the Dead Sea38.  But
was he not an acquaintance and it was in the past?  Rebbi Abbahu said, did
not Rabban Gamliel ben Rebbi asked me, may one go to a fair39, and I forbade
it to him, although it was stated40: “one goes to fairs and buys there male and
female slaves.”  Rebbi Simeon ben Laqish said, not only Jewish slaves41 but
even Gentiles, because he brings them under the wings of the Shekhina42.
What about this?  Rabban Gamliel was a minor personality and Rebbi Abbahu
desired to confine him43.  But Rebbi Judan the Prince was an important person
and Rebbi Simeon ben Laqish wanted to limit the matter44.

33 Babli 6b.  While trade is forbidden, the
proceeds of an illegal trade are not.
34 Disputed by the Babli 6b, Tosephta
1:9.
35 Quoted in Tosaphot 2a, s.v. xeq`.
36 Latin, “referring to 200”.  If this
describes an administrator, the reference is
to an official such a prefect, procurator,
receiving a salary of 200 sestertia (2’000
gold denarii),  if  a  soldier,  a  commander  of
200 men.
37 The grandson of Rebbi.
38 “Bringing something to the Dead Sea”
means destroying it, since the Dead Sea

corrodes and destroys all metal thrown into
it.  Babli 6b.
39 This refers only to fairs which are in
honor of some divinity.  There is no limit to
visits to government-organized fairs
(Tosephta 1:7).
40 Tosephta 1:8; Babli 13a.
41 Circumcised slaves who were property
of another Jew.  This cannot refer to Jews
sold as slaves since it is very meritorious to
redeem Jews from slavery and does not need
special permission.
42 The Divine Presence.  Since the slave
becomes a semi-Jew, in the words of the
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Babli (13b) buying Gentile slaves
“diminishes the number of idolators in the
world.”
43 R. Abbahu did not want to abrogate
the general permission for a meritorious
intent to visit fairs dedicated to pagan
divinities; he only thought that a public
personality who probably would be unable

to define the limits between per- mitted and
forbidden intent should not give a bad
example to the people.
44 While trade is permitted, accepting
gifts distributed by a pagan on his holiday
essentially is forbidden even though the gift
should be accepted to improve inter-
communal peace.

)39b line 44.oz̈Fe§l ©d§N ¦n  `g̈i¦p  .m ¥W  F`i ¦V ©n §k  ̀ Ed ¤W  i¥p §R ¦n   .o ¤d ¥n lF` §W¦N ¦n   .li ¦̀ §W ©d§N ¦n  `g̈i¦p  (

dc̈Fa£r  .x ©n Ÿ̀i  ̀ ŸN ¤W  .o ¤d ¥n  r ©xR̈i¦N ¦n  .or̈ §xFt§N ¦n  ̀ g̈i¦p  .m ¥W  F`i ¦V ©n §k  ̀ Ed ¤W  i¥p §R ¦n  .o ¤d ¥n zFe§l ©d¦N ¦n

dë§l ¦n  .o ¥k  i¥P ©z §e   .xŸEn  z ¤c¤aF` dë§l ¦n  dz̈§i «̈d  m ¦̀   .a ©x  m ¥W §a  ii©l §a ¤h  x ©A `Ä  i ¦A ¦x  .dr̈§ii ¦q  FN ¤W  dẍf̈

dr̈ẄÎlk̈ §A  ̀ ŸN ¤W   .`i ¦d  z ¤c¤aF` xḧ §W ¦a dë§l ¦n  Eli ¦t£̀   .xḧ §W ¦A  z ¤c¤aF` dë§l ¦n  oi ¥̀   .mi ¦c¥r §A  z ¤c¤aF`

.oFM §W ©n §A  z ¤c¤aF` dë§l ¦n  oi ¥̀   .oFM §W ©n §a  ̀ ŸN ¤W  z ¤c¤aF` dë§l ¦n   .oFc §k  i` ©n  .FaFg ©rFx §t¦l d¤kFf mc̈ ῭

.xḧ §W ¦A  z ¤c¤aF` dë§l ¦n  oi ¥̀   .mi ¦c¥r §A  z ¤c¤aF` dë§l ¦n   .`z̈i ¦n §c ©w  l ©r  i¥P ©Y  g©M §W ©̀

One understands “to lend;” “to borrow” from them?  Because he increases
his reputation.  One understands “to give them loans;” “to ask them for
loans”?  Because he increases his reputation.  One understands “to pay debts
to them;” “to accept payment from them”?  That he should not say, his pagan
worship had helped him45.  Rebbi Abba bar Tevelai in the name of Rav:  If it
was a loan in danger of being lost it is permitted.  It was stated thus: A loan in
danger of being lost, by witnesses.  A loan not in danger of being lost, by
document46.  Even a loan by document is in danger of being lost, for not at all
times does a person succeed in liquidating his debt47.   How is this?   A loan
not in danger of being lost, by pledge.  A loan in danger of being lost, not by
pledge.  It was found following the former [opinion]: A loan in danger of
being lost, by witnesses.  A loan not in danger of being lost, by document.

45 Babli 6b.
46 Babli Bava qamma 102a.

47 Quoted in Tosaphot 2a, s.v. rextle.

)39b line 52dp̈i¦p£g  i ¦A ¦x  :Dl̈ `Ed lEai¦P ¤W  i¥p §R ¦n  cEqŸ  ̀ Ÿl  dẄ ¦̀   .x ¥nF` dc̈Ei i ¦A ¦x .op̈i¦P ©Y  oÖ ©Y  (

c¥rFO ©d  x ©g ©̀  Fzẍi ¦Y ©O ¤W  ci ¦q §A lä£̀   .Ew§l §g¤p  c¥rFn §a Fzẍi ¦Y ©n  ̀ ed ¤W  ci ¦q §A  .x ©n ῭  c ©g   .`p̈n̈  i ¦A ¦x §e

KFz §a Fzẍi ¦Y ©O ¤W  ci ¦q §A lä£̀   .Ew§l §g¤p  c¥rFO ©d  x ©g ©̀  Fzẍi ¦Y ©n  ̀ i ¦d ¤W  ci ¦q §A   .x ©n ῭  dp̈ẍg̈ §e  .xEq ῭

m ¥W §a  i ¥qFi  i ¦A ¦x dp̈i¦p£g  i ¦A ¦x  x ©n ῭ §c  d ©n  o ¦n   .`C̈  x ©n ῭  o`n̈E  ̀ C̈  x ©n ῭  o`n̈  oi ¦r §c«̈i  ̀ l̈ §e  .xŸEn c¥rFO ©d
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x ©n ῭  `Ed o¥M  .lEai¦p dr̈Ẅ lEai¦p   .oÖ ©Y  x ©n ῭  dc̈Ed§i  i ¦A ¦x §c  d ©n §M  .Di ¥Y §r ©c §k  dc̈Ed§i  i ¦A ¦x   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x

ci ¦q §A lä£̀   .Ew§l §g¤p  c¥rFO ©d  KFz §A  xŸEn `Ed ¤W  ci ¦q §A   .x ©n ῭  Ec i¥ee£d   .dẍv̈ dr̈Ẅ  z ©xv̈  .`k̈d̈

.xEq ῭  c¥rFO ©d  x ©g ©̀  xŸEn `Ed ¤W

There, we have stated48:  “Rebbi Jehudah says, a woman should not apply
lime because it disfigures her49.”  Rebbi Hanina and Rebbi Mana.  One said,
they disagreed about lime which she removed on the holiday, but lime which
she removes after the holiday is forbidden50.  But the other says, they
disagreed about lime which she removes after the holiday.  But lime which
she removes during the holiday is permitted.  We did not know who said what.
From what R. Hanina, Rebbi Yose said in the name of Rebbi Johanan, Rebbi
Jehudah is consistent.  Just as Rebbi Jehudah said there, temporary
disfiguration is disfiguration, so he says here51, temporary pain is pain.  This
implies that they disagreed about lime which she removed on the holiday, but
lime which she removes after the holiday is forbidden52.

48 Mishnah Mo`ed qatan 1:5 (in the
Mishnah editions, 1:7.)  Babli Mo`ed qatan
9b.
49 On the semi-holidays which are the
intermediate days of the Passover and
Tabernacles holidays, one should not do
what one can do before the holiday.
Therefore one cannot get a haircut on the
holidays and men cannot trim their beards.
Rebbi Jehudah holds that a woman cannot
get a beauty treatment in the form of a face
mask of lime which will remove all facial
hair and will make her cheeks more red by
increased blood circulation.  Since his name
is attached to this prohibition while the
others are stated anonymously it follows that
the majority of the Sages hold that a woman
can get such a treatment at any time.

It would seem that one should write
lEAi¦p as pi`el but since the Babli consistently
has leeip they must have heard the Galileans

pronounce the word with a soft a (which
does not exclude that Galilean A also was
pronounced v; cf. Berakhot 2:4 Note 167.)
50 Even for the Sages.  While it is
forbidden to marry on a holiday since the
joy of holidays should not be mixed with the
joy of marriage, a girl certainly can get
engaged to be married on a holiday.  The
beauty treatment described was applied
mainly to single girls to make them more
marriageable.  A treatment which terminates
only after the holiday is a misuse of holiday
time.
51 In our Mishnah where he holds that the
temporary pain the Gentile feels when
repaying his debt is sufficient to wave the
prohibition of commerce.
52 This therefore is not only R. Hanina’s
opinion but stated practice.
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)39b line 61.xŸEn  o ¤di ¥YÄ KFz §A  .xEq ῭  Fzi ¥A KFz §A  oc̈i ¦̀ Ä iFB ©d  m ¦r  oi ¦UFr Eid̈ ¤W  l ¥̀ ẍ §U¦i mi¦pn̈E` (

r ©w §x ©T©l xÄEg §n ¦A lä£̀   .r ©w §x ©T ©d  o ¦n  Welz̈ §A  .mi ¦xEn£̀  mi ¦xä §C  d ¤O ©A  .x ¥nF` xf̈r̈§l ¤̀  o ¤A  oFr §n ¦W  i ¦A ¦x

xÄEg §n ¦A  oi ¥A WElz̈ §A  oi ¥A   .xŸEn KM̈  oi ¥aE KM̈ oi ¥A Edn̈   .xŸEn KM̈  oi ¥aE KM̈ oi ¥A  z ¤x ¤g£̀  xi ¦r §A  .xEq ῭

oFr §n ¦W  i ¦A ¦x  .z¤lFAi ¦w §A  c ©a§l ¦aE xÄEg §n ¦A  oi ¥A WElz̈ §A  oi ¥A  . ῭l i ¦A ¦x  x ©n ῭   .z¤lFAi ¦w §A  oi ¥A  xi ¦kÜ §A  oi ¥A

.xf̈r̈§l ¤̀  o ¤A oFr §n ¦W i ¦A ¦x §k dk̈l̈£d  dẍf̈ dc̈Fa£r ©aE l ¤a ¥̀ §aE zÄ ©W §A  .`g̈ ῭  i ¦A ¦x  m ¥W §a  dp̈q̈ §x ©M  x ©A
53Jewish craftsmen working for a Gentile at that time, in his house it is

forbidden, in their houses permitted.  Rebbi Simeon ben Eleazar says, when
has this been said?  When it was cut from the ground, but as long as it is
standing on the ground it is forbidden54.  In another town in any case it is
permitted.  What means “in any case it is permitted”?  Whether cut or
standing, whether hired or contracting.  Rebbi La said, Whether cut or
standing, but only in contracting.  Rebbi Simeon ben Karsana in the name of
Rebbi Aha, concerning Sabbath54, mourning55, and pagan worship practice
follows Rebbi Simeon ben Eleazar.

53 A similar text in Tosephta 1:3.
54 The Jewish agricultural worker cannot
harvest for the Gentile’s celebration of his
holiday.  The Tosephta text reads
differently:  The Jewish worker cannot work
if he is paid by the day but the craftsman
who is paid as contractor can do anything he
wants in his own house.  In a similar
statement (Šabbat 1, 4a l. 58) R. Simeon ben
Eleazar holds that a Gentile contractor can
work on a Jew’s contract in his house on the

Sabbath, but not in the Jew’s house nor if he
is paid for his time on the Sabbath.
55 There is no statement of R. Simeon
ben Eleazar in the relevant Chapters of
Yerushalmi Mo`ed qatan.  According to
Nachmanides (Milhamot Hashem ad Alfasi
Mo`ed qatan §1232) it refers to the baraita
in the Babli Mo`ed qatan 26b where R.
Simeon ben Eleazar forbids invisible
mending of garments torn at the news of the
death of a close relative.

39b line 67oëi¥M  .`Ä  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .`c̈£rFn §C  Di ¥x §A mEX ¦n l`¥rn̈ §W¦i  i ¦A ¦x §C Di ¥n£r ©h  .i ¥x §n«̀̈  ̀ ïi ©x ¥a£g

.oFdi¥pi ¥A ¦n  `ẅ §t ©n  d ©n   .Fci ¥̀  z ©g §n ¦U §A  h¥rn̈ §n `Ed FO ¦r  o ¥Yi¦l §e  `V̈i¦l Kl̈ xEq ῭ ¤W  ©r ¥cFi `Ed ¤W

i ¦A ¦x  x ©n ῭   .xŸEn  ̀ Ä  i ¦A ¦x  z ©r ©C  l ©r   .xEq ῭  ̀ ïi ©x ¥a£g  z©r ©C  l ©r  .oi ¦n§ii ©w §z ¦n  op̈i ¥̀ ¤W  mi ¦xä §C Fl xFM §n¦l

E ³t §q ¤̀«¤p  i ¦ri ¦a §X ©d  W ¤cŸǵ©l  d ¹̈rÄ §x ©̀ §e mi¸¦x §U¤r ÁmFi §aE  .`ïi ©x ¥a£g  i ¥x §n«̀̈ §c  d ©n§l  ©r¥ii ©q §n  ̀ ïi §x ¦w   .oc̈Ei

Di ¥x §A mEW ¦n  .dẄŸl §WE  mi ¦x §U¤r §A  x ©n ῭  Ÿ̀l dÖl̈ §e  :m«¤di¥l£r d†̈nc̈£̀«©e mi ½¦T ©U §aE i ¦k §a §E mFv́ §A  Æl ¥̀ ẍ §U¦iÎi«¥p §a

.`äFW §A  c ©g §A  ̀ Ä ©x  ̀ n̈Fv g ©A §W ©n  §Y ©̀ §e  a ¥X ©g §n  §Y ©̀ §C  li ¦k§i zi¥l `z̈ §aEW §a dë£d ©C  x ©ni¥p  oi ¦̀   .`c̈£rFn §C

`p̈£̀   .`ïi §c ©n  x ©A  op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .Di ¥x §z ©̀  o ¦n  Di¥l  x ¥A ©r §n ¦C  o`n̈§l  l ©wi ¥n dÏ¦pFg  i ¦A ¦x  zi¥l §e  Dä  d ©nE

.`z̈ §aEW §a dë£d  ̀ l̈ §e  Dz̈ï  a ©W£g
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The colleagues say, the reason of Rebbi Ismael is because of the holiday’s
son56.  Rebbi Abba said, because he knows that it is forbidden to you to trade
with him, he reduces the enjoyment of his holiday57.  What is the difference
between them?  To sell them things which do not keep.  In the opinion of the
colleagues it is forbidden.  In the opinion of Rebbi Abba it is allowed58.

Rebbi Yudan said, a verse supports what the colleagues said. On the
twenty-fourth day of the seventh month the sons of Israel assembled in fasting,
and crying, and in sackcloth, and dirt on them59.  Why does it not say, on the
twenty-third?  Because of the holiday’s son.  If you want to say because that
was on a Sabbath, you cannot do this, because then the Great Fast would have
been on a Sunday60.  And what about this?  Does not Rebbi Onias make light
of him who would move it from its place61?  Rebbi Johanan ben Madia said, I
computed it and it was not on a Sabbath.

56 The day after the holiday which in
Jewish custom is a day where mourning and
fasting are forbidden.  It is presumed that
Gentiles follow a similar custom.
57 This assumes that Jews are dominant
in trade.  If the Gentile cannot replenish his
stock after the holiday, he will use it
sparingly and thereby refrain from any
exuberant celebration.
58 In the opinion of the colleagues all
commerce is forbidden on the day following
a holiday.  In the opinion of R. Abba (in the
Babli 6b R. Simeon ben Laqish supported
by  a baraita) one may sell perishable items
on that day since the Gentile could not have
bought them before and their availability
will not influence the Gentile’s behavior on
his holiday.
59 Neh. 9:1.  Words not appearing in MT
are underlined.
60 In the Seventh month, the first is New
Year’s Day, the tenth is the Day of
Atonement, and days 15-22 are Tabernacles.

Nehemiah refrained from calling a fast day
on the day after the holiday; this dates the
observance of the “holiday’s son” at least to
Nehemiah, unless it was impossible to call a
fast day because the 23rd was a Sabbath.  But
then the 15th and  the  1st would have been
Fridays and the day of Atonement a Sunday.
Since it is assumed that Nehemiah followed
rabbinic rules one also assumes that as head
of the rabbinic establishment of his time he
would have manipulated the calendar to
avoid this situation when one could not cook
for a big meal before the fast (as the rabbinic
calendar also is manipulated to avoid the
fast on a Friday when one could not cook for
breaking the fast.)  (A similar argument is
rejected by Tosafot in Roš Haššanah 19b s.
v. zenin; one must assume that the author
was ignorant of this paragraph in the
Yerushalmi.)
61 An Amora of the first generation; in
Halakhah 3:1 he is called R. Hanina from
Hauran.  He was a member of the committee
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of the Academy of Tiberias which fixed the
calendar after Rebbi’s death and opposed all

manipulations not justified by astronomical
facts.

)fol. 39a (  :

Mishnah 2:  The following are the holidays of the Gentiles:  Calendae62,
Saturnalia63, and Cratesis64, and the king’s birthday65, and birthday66, and the
day of death67, the words of Rebbi Meïr.  But the Sages say, any death for
which there is burning68 is idolatrous; if there is no burning it is not idolatrous.

62 The first day of the month; used here
only for the first day of the year, the first of
January.
63 The year-end licentious festivities in
Rome.
64 Greek , “might, power,
accession to Empire”.  Observed on the first
of August, the day of capture of Alexandria

by Augustus.
65 This is the Yerushalmi explanation. In
the Babli, the day of accession.
66 Personal holidays of private persons.
67 Of ancestors.
68 Burning the personal belongings of the
deceased.

39c line.o ¤di ¥ci ¥̀   .x ©n ῭  l ¥̀ En §WE  .o ¤di ¥ci¥r .x ©n ῭  a ©x  .'lek m¦iFb§N ¤W  o ¤di ¥ci ¥̀  o ¥d  ENi ¥̀

.x ©n ῭  a ©x  .m ½̈ci ¥̀  mF́i ÆaFxẅ i³¦M   .o ¤di ¥ci ¥̀  .x ©n ῭ §C  o`n̈   .dÖ À¥d  m ¤di ¥ci¥r §e   .o ¤di ¥ci¥r   .x ©n ῭ §C  o`n̈

.x ©n ῭ §C  o`n̈   .x ¤a ¥̀  Dl̈  oi ¦ti ¦qFn   .oi ¦x ¦A ©̀ §n   .x ©n ῭ §C  o`n̈   .oi ¦x §A ©r §n  .x ©n ῭  l ¥̀ En §WE   .mi ¦x ¦A ©̀ §n

z Ÿ̀†f §AÎK ©̀   .EzE`§i   .x ©n ῭ §C  o`n̈  .EzEr§i  .x ©n ῭  l ¥̀ En §WE  .EzE`§i   .x ©n ῭  a ©x   .dẍäFr  dẌ ¦̀ §M .oi ¦x §A ©r §n

.x®̈aC̈ s†¥rïÎz ¤̀  zE¬rl̈ z ©r²©c̈l  .EzEr§i  .x ©n ῭ §C  o`n̈  .m®¤kl̈  zF ´̀ ¥p

Halakhah 2:  “The following are the holidays of the Gentiles,” etc. 69Rav
said ‘edehen and Samuel said `edehen.  He who said ‘edehen, they are their
witnesses70.  He who said `edehen, for the day of their misfortune is near71.
Rav said me`abberim, and Samuel said me‘abberin72.   He  who  said
me`abberin, one adds a limb to it.  He who said me‘abberin, like a pregnant
woman.  Rav said ye`utu, and Samuel said, ye‘utu73. He who said ye`utu, but
with this we shall be agreeable to you74.  He who said ye‘utu, to know, to
inform the weary of wisdom75.
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69 A reformulated parallel is in Berakhot
8:7, Notes 157-160.
70 Is. 44:9.
71 Deut. 32:35.
72 The technical term for intercalation in
the calendar, adding a month.

73 The condition for a benediction over
fire at the end of the Sabbath is that one
have use of it.
74 Gen. 34:15.
75 Is. 50:4.

)39c line.i¦l  i ¥̀   .x ©n ῭  Ki ¦x£̀ `ïi¦li¥l  ̀ ©n£g ©C oëi¥M  .Fpi ¦w §z ¦d oFW` ¦xd̈  mc̈ ῭  q ©C§p¤l ©w   .x ©n ῭  a ©x   (

K ¤WFgÎK ©̀  x ©nŸ̀ †̈e  .i¦pi¥k §Wp̈§l `Faï `Ö ¤W a «¥wr̈ EP¬¤tEW §Y d†̈Y ©̀ §e W Ÿ̀½x  Ĺ §tE «W§i  ̀ E μd FA aEzM̈ ¤W  `Ö ¤W

`ẍ §a¦p  i ¥x §W ¦z §A   .x ©n ῭ §C  o`n̈ §M  ̀ z̈i ¦̀ §e  .F`i ¦C  oFl ©w  .q ©C§p¤l ©w  .x ©n£̀  K ¦x£̀  ̀ n̈n̈i ¦̀  ̀ ©n£g ©C oëi¥M  .i¦p®¥tEW§i

o`n̈   .oEA i ¦A ¦xi ¥A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .dë£d  r ©c§i  .ml̈Frd̈  ̀ ẍ §a¦p  oq̈i¦p §A   .x ©n ῭ §C  o`n̈ §M  m ©x §A  .ml̈Frd̈

mFi§l oFxM̈ ¦f  Li ¤U£r ©n  z©Ni ¦g §Y  mFI ©d d¤f  .a ©x  i ¥a §c  ̀ z̈£ri ¦w §z ¦a  i¥P ©z §C  .a ©x  .ml̈Frd̈  ̀ ẍ §a¦p  i ¥x §W ¦z §A   .x ©aq̈

.ml̈Frd̈  ̀ ẍ §a¦p  dp̈Ẍ ©d  W Ÿ̀x §A  .i¥e£d  .'lek oFW` ¦x
76Rav said, Adam, the first man, instituted Calendas.  When he saw that

the night was getting longer, he said, woe to me, maybe this is what is written
for, he shall smite your head, you will sneak to his heel77, maybe it will come
to bite me. I said, but darkness will smite me78.  When he saw that days were
getting longer, he said calendas, dies79.  This follows him who said that
the world was created in Tishre80.  But following him who said that the world
was created in Nisan, he would have known.  Rebbi Yose ben Rebbi Abun
said, who thinks that the world was created in Tishre?  Rav!  As we have
stated in the composition for shofar blowing from the House of Rav81:  “This
is the day of the beginning of Your works, a remembrance of the first day.”
This implies that the world was created on New Year’s Day.

76 Babli 8a.
77 Gen. 3:15.
78 Ps. 139.11.  Psalm 139, ascribed in the
book of Psalms to David, is in aggadic
tradition at least partially ascribed to Adam
(cf. Midrash Tehillim, Ps. 139, the suthor’s
The Scholar’s Haggadah p. 220).
79 “A beautiful day,” mixed Greek
(   “beautiful”, accusative) and Latin
(dies “day”, nominative) perhaps to indicate

the popular language of the unlettered .
80 This is the opinion of R. Eliezer.  R.
Joshua holds that the world was created on
the 15th of Nisan.  Cf.  Babli Roš Haššanah
27a and the author’s Seder Olam (Northvale
NJ 1998) pp. 47-48 (Note 3).
81 Rav’s composition for the extended
musaf prayer  on  New  Year’s  Day.   The
sentence is found in the middle section.
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)39c line 15ENi ¥̀  dn̈g̈§l ¦n  oi ¦UFr Eid̈  i ¥nFx zEk§l ©nE m¦i ©x §v ¦n zEk§l ©n  ̀ N̈ ¤̀   .o ¥M  x ©n ῭  ̀ Ÿl  op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  (

x ©n Ÿ̀Y ¤W zEk§l ©nÎlM̈ ¤W  oi ¥T ©z§pE E`FA  .d¤f  m ¦r d¤f qFn¤lFR §A  oi ¦b §xFd Ep ῭  i ©zn̈  c ©r  .Ex §n«̀̈   .ENi ¥̀  m ¦r

.oFl r ©nẄ Ÿ̀l m¦i ©x §v ¦n §C   .dN̈i ¦g §Y zEk§l ©O ©d  QFR §z ¦Y  .Dl̈ r ©n §W¦i §e   .L §A §x ©g  l ©r lFR  .DN̈ ¤W ̀ äv̈  x ©U§l

oFl r ©n §W  .Di¥l Ex §n«̀̈   .i¥pä  i ¥xq̈i ¥x §Y Di¥l Ee£d©e  qªI ¦x §aFp ©ii Di ¥n §W dë£d©e  aq̈  x ©a §B  c ©g  oÖ ©z dë£d  i ¥nFx §C

q ©C§p¤l ©w  .Di¥l oi ¦gëe §v  o¥M oi ¦b §A  .oFl r ©nẄ §e   .oi ¦hi¥l ¥h ©x §h §q ¦̀ §e  oi ¦k §x ©Ri ¥̀ §e  oi ¦q §MEC Li¤pÄ  oi ¦UFr Ep ῭ §e

o`n̈   .`ïi ©x §cFY§p ©r  oc̈Ei  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .`ẍ ¥Oi ¦̀  i¥p̈li ¥n iEl£r oi¦l §A ©̀ §z ¦n  Di ¥x §z ©a §c  `n̈Fi  o ¦n   .qªI ¦x §aFp ©ii

.oi ¦g¦l §v ©n ῭l `n̈Fi `Ed ©d §A  oi ¦g §tFl §h  r ©x §f ¦C

Rebbi Johanan does not say so, but the empire of Egypt and the empire of
Rome were fighting with one another.  They said, how long are we killing one
another in this war82?  Let us institute the rule that the empire should be
preeminent which will tell its army commander, fall on your sword, and he
will obey.  The Egyptian did not obey.  In Rome there was an old man by the
name of Januarius who had twelve sons.  They told him, if you obey us we
shall make your sons dukes83, eparchoi84, and generals85. He listened to them.
Therefore, it is called Calendae Januarii.   The next day they mourn him, a
black day86.  Rebbi Yudan from Antodra87 said, if one sows lentils87a on that
day, they will not succeed.

82 Greek .
83 Latin dux, pl. duces.
84 Greek hðáñ÷ïò “governor, prefect.”
85 Greek .
86 Greek ìÝëáéíá ½ìÝñá, translation of
Latin dies ater, a black (unlucky) day. Dies

postridiani, following calendae, ides, or
nonae, were considered inauspicious.
87 Or Antondra, Antorda; cf. Berakhot
4:1 Note 72.
87a A symbol of mourning, Gen. rabba
63(19).

39c line 24.DÄ  oi ¦g§l ©t§l  ̀ N̈ ¤̀  dẍEq£̀  oi ¥̀   .x ©n ῭  op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  .lŸM©l dẍEq£̀  q ©C§p¤l ©w   .x ©n ῭  a ©x

oi ¦g§N ©t§l  ̀ N̈ ¤̀  dẍEq£̀  Dp̈i ¥̀  dïi¦l©px ªh ©q oi ¥A  q ©C§p¤l ©w oi ¥A  .x ©n ῭  op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  .lŸM©l  dẍEq£̀ dïi¦l©px ªh ©q

`ïi §bFq §C oëi¥M ¦n  oi ¦xq̈§i ©w §C  qi ¦q §w ©h  ̀ c̈d̈ §e   .i ¥rä EdÄ ©̀  i ¦A ¦x  .oi ¦g§l ©t §M  oi ¦g§l ©t §c  i ¥X©p  .Erä  ̀ ïi ©x ¥a£g  .DÄ

Di¥l oFA §f¦i §C  ̀ ẍi ¦r §f   i ¦A ¦x  Di ¥g§l «̈W  i ©ai ¥A  i ¦A ¦x  .`k̈i ¦x §v  mi ¦wEc §C  qi ¦q §w ©h  dc̈d̈   .`i ¦d  oi ¦g§l ©t §M  oïi §x ©n §W

i ¦e¥l  o ¤A  ©r ªWFd§i  i ¦A ¦x §c  ̀ c̈d̈ §M  Di¥l  d ¤xFn §C  x ©a §q  .i ¥qFi i ¦A ¦x  i ¥A©b  ̀ z̈£̀   .oẄi ¥a §c dïi¦lp̈ §x ªh ©q o ¦n  oḧẅ li ¦f£r

.mi ¦nï  dp̈Fn §W dẗEw §Y i¥p §t¦l  q ©C§p¤l ©w   .x ©n ῭  a ©x   .xi ¦q£̀  op̈g̈Fi  i ¦A ¦x §c  `c̈d̈ §M  Di¥l  i ¥xFd §e   .i ¥xẄ

.dẗEw §Y¦N ¤W DẄ Ÿ̀x Fh §wFx §R  .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .mi ¦nï  dp̈Fn §W dẗEw §Y  x ©g ©̀ §l dïi¦lp̈ §x ªh ©q

Rav said, Calendae are forbidden for everybody88.  Rebbi Johanan said, it
is forbidden only for those worshipping on them.  Saturnalia are forbidden for



                                                            HALAKHAH 2 253

everybody89.  Rebbi Johanan said, both Calendae and Saturnalia are forbidden
only for those worshipping on them.

The colleagues asked:  are wives of worshippers like worshippers?  Rebbi
Abbahu asked: is the parade90 of Caesarea like worship, since it is full of
Samaritans?  The parade of Duqim90a is questionable.  Rebbi Ze‘ira sent Rebbi
Bevai that he should buy him a small web from the Saturnalia of Bet-Shean.
He came to Rebbi Yose91.  He thought that he would instruct him following
Rebbi Joshua ben Levi who permitted it.  But he instructed him following
Rebbi Johanan that it was forbidden92.

Rav said, Calends are eight days before the solstice, Saturnalia eight days
after the solstice93.  Rebbi Johanan said, prwqtw is the head of the turning
point94.

88 In the Babli, 8a, the opinions attributed
here to the Babylonian Rav are quoted in the
name of the Galilean R. Joshua ben Levi.
89 This also is opinion of Rav/R. Joshua
ben Levi.
90 This seems to have been a military
parade which may have involved the display
of the legion’s eagles, considered an
idolatrous practice.  The participation of
Samaritans may have removed the pagan
aspect.
9oa An unidentified place.
91 One has to read Yasa (Assi), the
teacher of R. Ze‘ira, not Yose, his student’s
student.
92 Clearly, one has to switch “permitted”
and “forbidden” since the preceding (and
Note 88) shows that R. Joshua ben Levi
forbade what R. Johanan allowed.
93 Here “before” and “after” have to be
switched; the statement is correct in the

Babli, 8a.  The Calends of January are 9 to
10 days after the winter solstice.
94 The dictionaries follow Musaphia in
reading tropic for procto, meaning that
when the sun is standing over the tropic this
is the time of the solstice.  It is difficult to
accept a double metathesis, and the sun
being over one of the tropics is not a
beginning of the solstice; it is the solstice.
Also dẗEw §Y “turning point” denotes any one
of the four cardinal points of the ecliptic,
both solstices and both equinoxes.  S.
Krauss is correct in rejecting Musaphia’s
explanation but his own, by a non-existing
Greek word, is no better.  Cf. Latin procitat
“it drew near”, said e. g. of the orbits of two
stars.   The  earth  is  nearest  to  the  sun  at  the
summer solstice (E. G.).  One would
vocalize Fh ¦wFx §R.



254                                          AVODAH ZARAH CHAPTER ONE

)39c line 32mi¦P ©n §f  dẄŸl §W   .ii ©cn̈ §A mi¦P ©n §f  dẄŸl §WE   .l ¤aä §A mi¦P ©n §f  dẄŸl §W   .a ©x  m ¥W §a `Ä  i ¦A ¦x  (

a ©x  m ¥W §a `p̈Ed i ¦A ¦x  .dpwxidne iwqiixize icxqep  .ii ©cn̈ §a  dẄŸl §W  .dzpeeke ipepke ixedn  .l ¤aä §A

.ii ©cn̈ §A  xc̈ ῭ §A mi ¦x §U¤r §A  qẍẗ §A  xc̈ ῭ §A  'a §A fExŸp  .aŸw£r©i  x ©A  on̈ §g©p

Rebbi  Abba  in  the  name  of  Rav:   There  are  three  times95 in Babylonia,
three times in Media.  Three times in Babylonia, dzpeeke ipepke ixedn96.  Three in
Media, 96dpwxidne iwqiixize icxqep.  Rebbi Huna in the name of Rab Nahman
bar Jacob:  New Year’s Day97 is on the second of March in Persia, on the 20th

of March in Media.

95 Where one has to observe the
Mishnah’s restrictions on commerce with
Gentiles.
96 These days have not been identified
except for dpwxidn which is mehragan,

Arabic , a fall festival.  In Responsen

der Geonim (Harkavy), Berlin 1887, No. 46
(p. 22) the Gaon describes this as the
solstices, still celebrated as a holiday in his
time.  Also in ixedn one recognizes the root
mehr “Mithra”, the sun-god.  In ipepk one
recognizes kanun, the Accadic and Syriac
name  of  the  Month  of Tevet (or Kislev and
Tevet) which leads one also to identify the
day as connected to the winter solstice.  In
the Babli (11b) the readings are for Persian
festivals oixdene iwpxden iwqixehe icxhen, ms.
readings oixdene iwpqxden iwqiixihe icxihen,
opxgene ipwxden iwqiixene icxqen, for the

Babylonians xc`a xyre ipepga 'izipw`e iwpxden,
xc`a xq`e ipna 'ziipw`e, dizipw`e iwpxden

xc`a mixyre ipepga.  In the ms. readings the
first series is from the Munich ms. (Diqduqe
Soferim), the second from the NY ms.
published by Shraga Abramson (New York
1957).  The readings do not help much but it
is clear that on base of the next sentence in
the Yerushalmi in the list of Babylonian
festivals one must read with the NY ms. “20
Adar” as Median New Year’s Day.  (In his
Notes, p. 150a, Abramson incorrectly reads
“10 Adar” with the other Babli sources.)
97 Persian .  “Adar” here has the

meaning of “March” as in the Syrian
Christian calendar.  Today’s Persian New
Year is what is characterized here as
Median.

)39c line 35ÆeÜ ¥r mŸ³h §U¦I ©e  x ©n ῭  §Y ©̀ §C  d ©n  Ki ¥d   .x ¥hFp §e  m ¥wFp `¥pFU  .dp̈En §h  d ῭ §p ¦U  .`ïi¦l©pxEh ©q  (

.eiÜ ¥r §C  D¥ii ¦xFh©p ¤q  .Di¥l oi ¦gëe §v  i ¤nFx §A  .xf̈ §r«̈l  i ¦A ¦xi ¥A  wg̈ §v¦i  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .aŸ ½w£r«©iÎz ¤̀

.oEA i ¦A ¦xi ¥A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .Dz̈i¦P ©Y xä §k  Ÿ̀l §e  .zEk§l ©n  i ¤nFx Ea dÜ §t«̈Y ¤W  mFi   .qi ¦q ¤h ©xẅ §e

d¤pẅ  u ©rp̈ §e  l ¥̀ k̈i ¦n  c ©xï m¦i ©x §v ¦n  K¤l ¤n dŸk§p  dr §x ©t§l  dŸnŸl §W  o ¥Y ©g §z¦P ¤W mFi   .i ¦e¥l  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .dïi¦p §W  m ©r ©R

i¥p §W  m ©r §aẍï  ci ¦n¡r ¤d ¤W mFi  .i ¤nFx §A ¤W lFcB̈  K ©x ©M `Ed d¤f §e lFcB̈  W ¤xFg  d ¤U£r§p §e hEh£r§l ¦W  dl̈¡r ¤d §e  mÏ ©a

K¤l ¤n  c ©n£rEd Edï¦l ¥̀  FA w¥N ©Y §q¦P ¤W mFi   .i ¤nFx §A mi ¦ti ¦x §v  i¥p §W EpäE qªli ¦nFx §e  q ªnFx E`Ä  ad̈f̈  i¥l §b ¤r

:K¤l«¤n a¬̈S¦p  mF †c¡̀ «¤A oi²¥̀  K¤l¬¤nE   .i ¤nFx §A
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.dŸ½r §x ©RÎz ¤̀  z¤ć¤N ªd  mF μi i À¦Wi¦l §X ©d  mF́I ©A | i ¦́d§i ©e  .mi ¦kl̈ §n  l ¤W  ̀ Ï ¦qipi¥B mFi

“Saturnalia,” “hidden hatred; hating, taking revenge, preserving
[hatred].98”  This is what you say, Esau hated Jacob99.  Rebbi Isaac ben Rebbi
Eleazar said, in Rome they call it “senate of Esau100.”

“Cratesis.”  The day when Rome took hold of the Empire.  Was this not
stated already101?  Rebbi Yose ben Rebbi Abun said, for the second time102.
Rebbi Levi said, on the day when Solomon married the daughter of Pharao
Necho, the king of Egypt, Michael descended and put a stick into the Sea
which attracted debris and formed a forest; that is the great fortification in
Rome.  On the day when Jeroboam put up two golden calves, Remus and
Romulus built two sheds in Rome.  On the day Eliahu disappeared a king was
installed at Rome; a king, there is no king appointed in Edom103.

 "The king’s birthday.” It was on the third day, Pharao’s birthday104.

98 A proposed Hebrew etymology of
“Saturnalia.”
99 Gen. 27:41.
100 In Gen. rabba 66(7)  there  is  a
different, more intelligible version: Esau
hated Jacob; R. Eleazar ben R. Yose said,
he  was  his  steward  (iex ªh§p ©q) but became
hating, taking revenge, preserving [hatred];
for this one calls the Senators (iexŸhp̈ ¤q) of
Rome.  For xhpq saltuarius cf. Bava mesi‘a
5:7 Note 138.

101 In the second interpretation of
Calendae.
102 When Augustus became Emperor to
end the civil wars.
103 1K. 22:48.  The verse is quoted in
incomplete form; in the biblical text aS̈¦p is
not a verb but a noun: There was no king in
Edom; a governor was king.  A shortened
version is found in the Babli, Sanhedrin 21b.
104 Gen. 40:20.

)39c line 45mF́lẄ §A ai ¦z §kE  .ci ¦gï§l Kl̈i ¥̀ ë  oM̈ ¦n  .xEAi ¦v§l o`M̈  c ©r   .dz̈i ¦O ©d mFi §e  dc̈i¥N ©d mFi (

W¤i  dẗi ¥x §UE oEWi ¦r DÄ  W¤I ¤W  dz̈i ¦nÎlM̈  .`z̈i¦p §z ©n i¦pi¥M  .'ebe mi¹¦pŸW` «¦xd̈    Li ¤zFa£Ầ zFt́ §x §U ¦n §a «E  zE ÀnŸ

.dẍf̈  dc̈Fa£r dÄ  oi ¥̀  dẗi ¥x §UE oEWi ¦r DÄ  oi ¥̀ ¤W §e   .dẍf̈  dc̈Fa£r  o ¤dÄ

“Birthday, and the day of death.”  The preceding was for the public, from
here on private.  But it is written104a: You shall die in peace, and what was
burned for your earlier forefathers  . . . So is the Mishnah:  “Any death where
there is smoke and burning105 is idolatrous; if there is not smoke and burning it
is not idolatrous.
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104a Jer. 34:5.  Since God promises
Sedekia that one will burn things at his
funeral, the practice cannot be prohibited.
105 One burns not only the deceased’s
utensils but adds some fuel which creates

thick smoke.  This is superstitious or
idolatrous.  The Babli, 11a, accepts burning
as practice only for kings and Patriarchs, not
for commoners.

)fol. 39a ( :

Mishnah 3:  The day of the first shaving of his beard and his locks105, the
day he arrived from a trip at sea106, or the day he was freed from jail, are
forbidden only on the day itself and for this man.

105 The religious shaving of the first beard
is known from Roman sources (Petronius,
Satyricon §29-8, where a golden box with
the shavings of the master’s first beard
stands in a niche with the lares and a statue
of Venus.)  According to Ravad

[Commentary to Sifra Ahare Pereq 13(9)]
this is the sacrifice of locks that one grows
for a year or two and then cuts as a religious
rite.
106 Which always involved mortal danger.

39c line 48.dp̈ẄÎlk̈ §A mFI ©d FzF` F`  .c ©a§l ¦A mFI ©d FzF`  .d ©n  .'lek Fpẅ §f  z ©g©l §b ¦Y mFi  :

d ¤Y §W ¦nE Ed ¥Y §W ¦n  .i¥P ©zd̈ §e    .z ©g ©̀ §M  o ¤di¥p §W Eg§Ni ¦B ¤W  xŸ §ti ¦Y   .dẍEq£̀  Fp §A  z ©g©l §b ¦z §e FY §g©l §b ¦Y   .i¥P ©zd̈ §e

zi ¦̀   .dẍEq£̀  Fp §A  z ©ci¥l §e Fzc̈i¥l  .i¥P ©zd̈ §e  .mi ¦Wp̈  E` §U«̈P ¤W  z ©g ©̀ §M  o ¤di¥p §W Eg§Ni ¦B ¤W  xŸ §ti ¦Y  .dẍEq£̀  Fp §a

x ©A ci¦l§i §zi ¦̀ §C  c ©r  Di ¥nFi §A  c ©a£ri ¥n  wi ¦R §q ©̀  ̀ l̈ §C  ̀ Ed ©d §A  xŸ §ti ¦Y  .z ©g ©̀ §M  o ¤di¥p §W Ec§lFP ¤W  .x ©ni ¥n Kl̈

.`c̈g̈ §M  c£a£r©e

Halakhah 3: “The day of the first shaving of his beard,” etc.  What
means “only on the day itself”; maybe the same day every year?  Did we not
state, his haircut and his son’s haircut is107 forbidden?  Explain it that they had
a haircut together.  Did we not state, his wedding feast and his son’s wedding
feast are forbidden108?  Explain it that they together had a haircut and married
women.  Did we not state, his birth and his son’s birth is forbidden?  Could
you say that they were born together?  Explain it that he did not do it on his
day, but after the son was born he did it with him109.
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107 The singular “it is forbidden” implies
that this is a double festivity on the same
day.  Since it is quite impossible that a man
and his son should shave their beards for the
first time on the same day, it seems that the
baraita implies that he celebrates the
anniversary of his first shave every year and
then shaves his son on that same date.   The
answer is that nothing in the baraita implies
that one speaks of the first shaving of the
beard; it could well be that the father lets his
hair grow three years from the date of birth
of his son and then cuts his and his son's hair
on the same day in one pagan rite.

108 A son and his widowed father may
well marry on the same day.
109 Here it seems more reasonable to
assume that a father celebrates his birthday
every year and his son has the same
birthday.  But as with the other statements, it
is not necessarily so.  It either may be that
the baraita does not refer to the birthdays of
the persons but to birth of children to both of
them; nor does it imply that the birthdates
are identical; only the  celebrations are.  The
problem is undecided; for practical purposes
only the day itself is forbidden, not its date
every following year.

)39c line 53Ÿ̀l   .mP̈ ¦g z©p£r ©h Fp£rFh §k  ̀ Ed ¤W  i¥p §R ¦n i¦pëe §p ¤g©l zFxEk §n  zFI ¦ag̈  Fl  g©l §W¦i Ÿ̀l  .i¥P ©Y  (

©r ¥cFi `Ed ¤W dr̈Ẅ §A  z¤aFx §w ¦z §a Fl d¤A §x©i  Ÿ̀l   .d¤vFx Fpi ¥̀ ¤W dr̈Ẅ §A Fg §x ῭ §l  Fxi ¥a£g ©A  mc̈ ῭  a ¥xq̈§i

`p̈i ¦ni ¦C  Di¥l §ki ¦r  K ¥tFd  dïd̈  m¦©lẄExi ¦aE  .i ¥x£gF`  i ¦eef̈ §A  ui ¦g §x   .z¤aFx §w ¦z §a Edn̈   .W ¥T ©a §n  Fpi ¥̀ ¤W

. ῭l`n̈ §U¦l
110He should not send him amphoras sold to the grocer because that is like

claiming an unnecessary claim.  One should not invite another knowing that
he will not accept.  He should not offer many gifts of closeness knowing that
he does not want [them].  What is “of closeness”?  He trusts another corner111.
And in Jerusalem he was switching his ‘ikhla from right to left112.

110 A thoroughly corrupt paragraph;
partially but defectively copied from Demay
4:6, Notes 73-74.   The basic reference is
Tosephta Baba qamma 7:8 which declares
creating a false impression to obtain
goodwill as “stealing minds” and forbidden.
The example in the Tosephta reads: “he
should not open for him amphoras sold to a
grocer,” i. e., one should not give the guest
the impression that one goes to great
expense for him when in fact the amphora
had to be opened anyhow to fulfill an

existing sales contract.  The text here does
not make much sense.  The next sentence is
also in Demay (Babli Hulin 94a) and makes
perfect sense.
111 In Demay: “He knows that the other
person expects that he would exert himself
for him.”
112 The word ῭l §ki ¦r is otherwise unknown;
cf. Demay loc. cit. Note 74.  Compare
Arabic  “cord (of a curtain)”.



258                                           AVODAH ZARAH CHAPTER ONE

)39c line 57.l ¥̀ ẍ §U¦I ¦nE  o ¤d ¥n  oi ¦aFB oi ¦̀ Ä©B©l m¦iFB ©d oi¦p §zFp  m ¦̀   .l ¥̀ ẍ §U¦i §e m¦iFB DÄ  W¥I ¤W  xi ¦r  .i¥P ©Y (

i¥l ¥a£̀ ©e m¦iFb i¥li ¥a£̀ mi ¦n£gFp   .l ¥̀ ẍ §U¦i i¥lFg §e m¦iFb i¥lFg oi ¦x §T ©a §nF   .l ¥̀ ẍ §U¦i i¥I¦p£r©e m¦iFb i¥I¦p£r  oi ¦q§p §x ©t §nF

.mFlẄ i¥k §x ©c  i¥p §R ¦n   .l ¥̀ ẍ §U¦i  i¥l¥k §e m¦iFb i¥l¥M  oi ¦qi¦p §k ©nE   .l ¥̀ ẍ §U¦i  i ¥zi ¥nE m¦iFb  i ¥zi ¥n  oi ¦x §aFw §e   .l ¥̀ ẍ §U¦i

i¥k §x ©c i¥p §R ¦n   .`c̈d̈  o ¦n  oFl  i ¥x §Wi ¦n  x ©a §qE  .Edn̈ m¦iFb§N ¤W  d ¤Y §W ¦n  mFi   .i ¦O ¦̀  i ¦A ¦x§l  oFl ῭ §W  i ¥̀ C̈ §x ¦B

¥̀lEli ¦̀   .i ¦O ¦̀  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .xEq ῭  m¦iFb§N ¤W  d ¤Y §W ¦n mFi  .dïi ¦g  i ¦A ¦x  i¥P ©zd̈ §e   .`Ä  i ¦A ¦x  Di¥l  x ©n£̀  .mFlẄ

.o ¤d ¥n  Epẅ£g ¦x ¤W mFwÖ ©d KExäE  .o ¤dN̈ ¤W  dẍf̈  dc̈Fa£r  xi ¦Y ©d§l Ep̈l dïd̈  ̀ Ä  i ¦A ¦x
113It was stated:  In a town where Gentiles and Jews live together, if the

Gentiles contribute the overseers of charity collect from them and from Jews,
and provide for Gentile and Jewish poor, visit Gentile and Jewish sick,
console Gentile and Jewish mourners, and bury Gentile and Jewish dead.
Also one takes in vessels from Gentiles and Jews for the sake of peaceful
coexistence.  The weavers asked Rebbi Immi, what about a Gentile wedding
feast?  He wanted to permit it to them from this: “for the sake of peaceful
coexistence.”  Rebbi Abba told him, did not Rebbi Hiyya state that a Gentile
wedding feast is forbidden?  Rebbi Immi said, if it had not been for Rebbi
Abba we would have come to permit their pagan worship; praise be the
Omnipresent Who distanced us from them.

113 Demay 4:7, Notes 76-80; Tosephta Gittin 4:13-14; Babli Gittin 61a.

)fol. 39a (  :

Mishnah 4: Outside a town with pagan worship it is permitted114.  If the
pagan worship was outside, inside is permitted.  May one go there?  If the
road was dedicated to this place115 it is forbidden, but if one could go there
also to another place it is permitted.  If a town has pagan worship and there
were stores decorated and not decorated; there was a case in Bet Shean and
the Sages said that the decorated ones are forbidden, the not decorated ones
are permitted116.
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114 In a village or small town, if there is a
pagan festival, or a fair dedicated to a pagan
deity, which is celebrated by everybody
there, the restrictions of trade spelled out in
Mishnah 1 do apply in the town but not in

its surroundings.
115 The place where trade with the
Gentiles would be forbidden.
116 To trade there since they do not
participate in the festivities.

)39c line 65 (m¤l¤v DÄ  W¥I ¤W  i¥p §R ¦n  .xEq ῭  Dk̈Fz  ̀ d̈   .'lek dẍf̈  dc̈Fa£r DÄ  W¤I ¤W  xi ¦r  :

d¤p¡d¤P ¤W Dk̈FY  .D̈l dv̈Eg§l Dk̈Fz §A  oi ¥a  d ©nE  .EpẄ  ci ¦xi ¦A  .x ©n ῭  Wi ¦wl̈ Wi ¥x  .xEq ῭  Dk̈Fz  ̀ ¥d§i  cg̈ ¤̀

s ©̀  q¤k ¤O ©d  o ¦n d¤p¡d¤p Dl̈ dv̈Eg dïd̈  m ¦̀ §e  .q¤k ¤O ©d  o ¦n d¤p¡d¤p  ̀ ŸN ¤W  xŸEn Dl̈ dv̈Eg  .xEq ῭  q¤k ¤O ©d  o ¦n

.x ©n ῭  Wi ¦wl̈  Wi ¥x  .dn̈ ¥d §aE zFgẗ §WE mi ¦cä£r  mẌ ¦n  oi ¦g §wFl §e  ci ¦xi¦l  oi ¦k§lFd   .i¥P ©zd̈ §e  .xEq ῭  Dl̈ dv̈Eg

.i¥P ©zd̈ §e  .dp̈i ¦k §X ©d  i ¥t§p ©M  z ©g ©Y oä §x «̈w §n ¤W  .m¦iFB mi ¦cä£r Eli ¦t£̀  ῭N ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦i  mi ¦cä£r xäC̈  sEq  Ÿ̀l

zFrn̈   .s ¥xV̈ ¦Y zEq §M  ̀ g̈i¦p  .g©l ¤O ©d m©i§l m¥ki¦lFi zFrn̈  .x ¥wr̈ ¥z  dn̈ ¥d §A  .s ¥xV̈ ¦Y  zEq §M  mẌ ¦n  g ©wl̈

.dn̈ ¥d §aE zFgẗ §WE mi ¦cä£r  mẌ ¦n  oi ¦g §wFl §e  ci ¦xi¦l  oi ¦k§lFd  .i¥P ©zd̈ §e   .x ¥wr̈ ¥z  dn̈ ¥d §A  .g©l ¤O ©d m©i§l m¥ki¦lFi

oä §x «̈w §n ¤W  .m¦iFB  mi ¦cä£r  Eli ¦t£̀  ̀ N̈ ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦i  mi ¦cä£r xäC̈  sEq Ÿ̀l   .x ©n ῭  Wi ¦wl̈  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x

`i ¦d cFr  .oi ¦xEq£̀  ein̈C̈ m¦iFB©l FC §a ©r x¥kFO ©d  .i¥P ©zd̈ §e  .l ¥̀ ẍ §U¦i  l ¥̀ ẍ §U¦i  xŸ §ti ¦Y  .m¦i ©nẄ zFt§p ©M  z ©g ©Y

dẍi ¦f¢g ©aE  .oc̈Ï ¦n  li ¦S ©n §k  ̀ Ed ¤W  i¥p §R ¦n  EP ¤O ¦n  oi ¦g §wFl ci ¦xi¦l K¥lFd ¤W  l ¥̀ ẍ §U¦i   .l ¥̀ ẍ §U¦i  l ¥̀ ẍ §U¦i  xŸ §ti ¦Y

dïi ¦g  i ¦A ¦x §C  Di ¥x §A  ̀ Ä  i ¦A ¦x   .xŸFn  oi ¦̀ Ä  oi ¥A  oi ¦k§lFd oi ¥A m¦iFB ©aE   .dẍf̈  dc̈Fa£r  z ©n §g ©n d¤p¡d¤P ¤W  xEq ῭

.xŸEn  wC̈§pEt §aE xEq ῭  ci ¦xi ¦A   .i ¥rä  ̀ ẍi ¦r §f  i ¦A ¦x   .xŸEn  wc̈§pEt  dïd̈  m ¦̀   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a `Ä  x ©A

m ¦̀  .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a  ̀ Ä  x ©A  dïi ¦g  i ¦A ¦x §C  Di ¥x §A  ̀ Ä  i ¦A ¦x  ̀ ©z£̀   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  Dẍ §n«̀̈  ̀ ï ¥hn̈ §b ©x §t ¦A  ̀ n̈§li ¦C

.op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .`ï ¥hn̈ §b ©x §t ¦A  xŸEn  wc̈§pEt  dïd̈

Halakhah 4:  “Outside a town with pagan worship,” etc.  Therefore inside
it is forbidden.  Because in it there is one statue all of it should be forbidden?
Rebbi Simeon ben Laqish says, they taught this about a fair117.  What is the
difference between inside and the surroundings?  Inside where it profits from
the toll it is forbidden.  Outside it is permitted because it does not profit from
the toll, but if outside it also profits from the toll it is forbidden.  But was it
not stated40: “One goes to fairs and buys there slaves, slave girls, and
animals.”  Rebbi Simeon ben Laqish said, not only Jewish slaves41 but even
Gentiles, because he brings them under the wings of the Shekhina42.  But was
it not stated118:  If he bought there a garment, it should be burned, an animal
should be castrated, coins should be brought to the Dead Sea?  One
understands that a garment should be burned, coins should be brought to the
Dead Sea.  An animal should be castrated119?   But  was  it  not  stated40: One
goes to fairs and buys there slaves, slave girls, and animals.”  Rebbi Simeon
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ben Laqish said, not only Jewish slaves41 but even Gentiles, because he brings
them under the wings of Heaven?  Explain it, Israel, Israel120.  But was it not
stated:  If somebody sells his slave to Gentiles the proceeds are forbidden121.
Again explain it, Israel, Israel. One buys from an Israel who goes to a fair
because he is like one salvaging from their hands.  On his return it is
forbidden since he profits from pagan worship122.  But from Gentiles it is
permitted whether they are going or coming.  Rebbi Abba the son of Rebbi
Hiyya bar Abba in the name of Rebbi Johanan:   If  it  was  a  hostelry123 it is
permitted.  Rebbi Ze‘ira asked:  at a fair it is forbidden, in a hostelry it is
permitted?  Maybe Rebbi Johanan said this about merchandise124.  Rebbi Abba
the son of Rebbi Hiyya bar Abba came in the name of Rebbi Johanan:  If it
was a hostelry, merchandise is permitted125, said Rebbi Johanan126.

117 The fair is a once yearly affair in honor
of some divinity and its temple receives a
fee from every transaction at the fair.
Trading at the fair is directly subsidizing
pagan worship. Babli 11b.
118 Babli 13a.
119 The statement is unacceptable first
because it contradicts the Tosephta and
second because there is a biblical
prohibition to castrate any animal (Lev.
22:24).  The Babli 13a explains “castrating”
as “making unfit for agricultural work”
similar to the meaning of the root  “to

starve an animal” in Arabic.
120 He  bought  from  a  Jew  who  was  a
vendor at the fair.  This shows that only the
strictly religious persons followed the rules
on trade with Gentiles.
121 The  Babli  (Gittin 45a) requires the
communal court to force the seller to buy

the slave back for up to 10 times the sale
price.  It is forbidden to sell a circumcised
slave, who has to keep the Sabbath and eat
kosher, to a Gentile.  On the other hand, a
slave who refuses to be circumcised and
become a semi-Jew may be sold to Gentiles
without penalty.
122 Babli 33a, Tosephta 1:15.
123 Greek ðáíäïêåsïí, ðáíäüêéïí.

Since the hostelry is a place for strangers,
even  at  the  time of a fair it is  exempt  of
 the rules restricting participation of Jews.
124 Greek ðñáãìáôåßá.

125 The Babli 13a,b explains that any kind
of merchandise one may buy there if no fee
is paid to the organizers of the fair.
126 This clause is superfluous but this is
not sufficient reason to delete it from the
text.

39d line 7.i ¥rä  ̀ C̈ §q ¦g  a ©x   .dẍEq£̀  dẍf̈  d §cFa£rä  dn̈ ¥d §A si¦l¡g ¤d    .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a EdÄ ©̀  i ¦A ¦x

`ï §h ©n §b ©x §t ¦a  ̀ n̈§li ¦C   .Dẍ §q«̀̈  dẍf̈  d §cFa£rä  dn̈ ¥d §A si¦l¡g ¤d ¤W  i¥p §R ¦n   .Dẍ §q«̀̈  Ÿ̀l Dl̈ dë£g ©Y §W ¦d ENi ¦̀



                                                            HALAKHAH 4 261

dn̈ ¥d §A si¦l¡g ¤d   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a EdÄ ©̀  i ¦A ¦x  ̀ ẍi ¦r §f  i ¦A ¦x  ̀ ©z£̀   .z ©xn̈£̀ §z ¦̀  ci ¦xi¦l  m ¤cFw  dq̈§p §k¦P ¤W

xEq ῭   .EdÄ ©̀  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .z ©xn̈£̀ §z ¦̀  ci ¦xi¦l  m ¤cFw dq̈§p §k¦P ¤W  ̀ ï §h ©n §b ©x §t ¦a   .Dẍ §q«̀̈  dẍf̈  d §cFa£rä

FM §x ©c  i ¦t§l F`v̈ §n   .a ¥X ©g §z ¦n  ̀ Ed ¤W mFwn̈ §a FnFl §W ¦A  l ©̀ §W¦i  Ÿ̀l   .o ¥k  i¥P ©z §e   .ci ¦xi ¦a dl̈i ¦a£g zFU£r©l

.W Ÿ̀x  c¤aFk §A FnFl §W ¦A  l ¥̀ FW

Rebbi Abbahu in the name of Rebbi Johanan:  If one bartered an animal
for an idol it becomes forbidden.  Rav Hisda asked:  If he had worshipped it
he would not have made it forbidden127.  Because he bartered an animal for an
idol he made it forbidden?  Maybe it was said about merchandise assembled
before the fair128.  There came Rebbi Ze‘ira, Rebbi Abbahu in the name of
Rebbi Johanan:  If one bartered an animal for an idol it becomes forbidden.
This was said about merchandise assembled before the fair.

Rebbi Abbahu said, it is forbidden to make a group visit to a fair129, as we
have stated130: “One should not greet him at a place where it gives him
prestige.  If he meets him on his way, he greets him gravely.”

127 Animals used in pagan worship are
forbidden as sacrifices (Mishnah Temurah
6:1), but living things cannot become
forbidden for all use.  Why should barter
make the living animal forbidden?
128 It  is  forbidden to  give animals  (or  any
other article which might be used in pagan
worship) specifically for the purpose of
assembling merchandise for sale at the
pagan fair.  The proceeds would be

forbidden as the money of a Jew returning
from dealing at the fair.
129 As stated in the following Tosephta, it
is forbidden to greet a celebrant of a pagan
rite in public where it increases his prestige
on the day of his celebration.  Since a group
constitutes a public, a person meeting a
Gentile of his acquaintance would
automatically violate this prohibition.
130 Tosephta 1:2.

)39d line 14x ©A aŸw£r©i  i ¦A ¦x Di¥l x ©n ῭   .xFvC dc̈i ¦x§i  o ¦n  lC̈§p ©q Di¥l oFA §fi ¦n  g©l §W dëe x ©A  dïi ¦g  i ¦A ¦x (

.`i ¦d `ïi §p ©W  .Di¥l x ©n ῭   .Li ¤nÏ ¦n  oi ¦w §qFl §w  Ÿ §g ©wl̈ Ÿ̀l §Y ©̀ §e  .Di¥l x ©n ῭   .ci ¦x§i  i ¥g §wFN ¦n  §Y ©̀ §e  .`g̈ ῭

o ¤A  oFr §n ¦W  i ¦A ¦x§l  l ©̀ Ẅ  g©lẄ  op̈g̈Fi  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x   .W ¤t¤p  i¥I ©g  ̀ Ed ¤W xäc̈  Ex §q«̀̈  Ÿ̀l  .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  x ©nC̈

oi¦l §R§l§i ¦t §C  oi ¦x §hi¦l  oi ¥Y §x ©Y  a ©d§i  .oi ¦̀   .Di¥l x ©n£̀  .Edn̈  xFv §c  dc̈i ¦x§i  o ¥d ῭  Di¥l wi ¦c §A  §Y ©̀  zi¥l  .wc̈v̈Fi

dï §c©b§l xFv §c  dc̈i ¦x§i  o ¥d ῭  zi¦pk̈ §W `M̈§l ©n  qEpï ¦h¤l §wŸI ¦C `p̈£̀   .oÖ ©Y  ai ¦z §M  g©M §W ©̀ §e  l ©̀ r̈  .dcpxwqi`§l

.Di¥l  x ©n ῭   .Edn̈ df̈£r  ci ¦x§i  .dp̈i¦p£g  i ¦A ¦x§l  l ©̀ Ẅ  on̈ §g©p  x ©A  wg̈ §v¦i  i ¦A ¦x   .oi ¦nFi `ï §p ©n §Y  i ¦g ῭  qªI¦l §w ©x ¤̀ §c

iFB ©d x¥ri¦p  `Ö ¤W  W ¥WFg Fpi ¥̀ §e  dẍi ¥c §w ¦A  oi ¦tz̈EW  o ¥d ¤W  iFb §e  l ¥̀ ẍ §U¦i  z̈i ¦̀ ẍ §e  Li ¤nÏ ¦n xFv§l  Ÿ §k©ld̈

dN̈i ¦n  x ©n£̀  dp̈i¦p£g  i ¦A ¦x  zi¥l §C  oi ¦b §a  ̀ N̈ ¤̀   .`C̈ Di¥l ai ¦b ¥nE  ̀ C̈  Di¥l  l ©̀ Ẅ  ̀ Ed   .`ï §W ©w §e   .dẍi ¥c §w ¦a

x ©A  ̀ Ä ©̀  oEA i ¦A ¦xi ¥A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  ̀ ©z£̀   .`C̈ Di¥l ai ¦b ¥nE  ̀ C̈  Di¥l  l ©̀ Ẅ  ̀ Ed o¥M  oi ¦b §A iFnFI ¦n Dr̈n̈ §W  ̀ l̈ §C
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df̈£r  c ¦x§i  .o ¥d  oi ¦ci ¦x§i 'b  .o ¥k  i¥P ©z §e  .dp̈ §hFa§N ¤W  Dc̈i ¦x¦i  oFb §k  ̀ N̈ ¤̀  Ex §q«̀̈  Ÿ̀l  .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a  dp̈g̈  x ©A

.dp̈ §hFA ci ¦x§i  öNªk §A ¤W xËEg §n ©d §e   .dp̈ §hFa§N ¤W Dc̈i ¦x§i  dŸM ©r  ci ¦x§i

Rebbi Hiyya bar Abba sent to buy sandals for himself at the fair of Tyre.
Rebbi Jacob bar Aha said to him, are you a buyer at fairs131?  He answered
him, did you never buy a loaf of bread132?  He said to him, there is a
difference, since Rebbi Johanan said, they did not forbid the necessities of
life.   Rebbi Simeon ben Johanan sent to ask Rebbi Simeon ben Josadaq, did
you not check out the nature of the fair at Tyre?  He told him, yes.  He gave
two pounds133 of peppers to an 134dcpxwqi`.  He went and found an inscription
there, “I, King Diocletian, settled this fair at Tyre to the genius of my brother
Heraklius135, eight days.”

Rebbi Isaac bar Nahman asked Rebbi Hanina:  What is the nature of the
fair at Gaza?  He said to him, did you ever go to Tyre and see a Jew and a
Gentile sharing a pot, and he does not worry that the Gentile pour something
into the pot?  This is difficult.  He asked him; what did he answer him?  But
since Rebbi Hanina never said something that he had not heard, for that
reason when he asked him this he responded with that136.

Rebbi Yose ben Rebbi Abun came, Abba bar bar Hana in the name of
Rebbi Johanan:  They forbade only the fair at Botnah137, as it was stated thus:
There are three fairs, the fair at Gaza, the fair at Acco, the fair at Botnah.  The
clearest of them138 is the fair at Botnah.

131 The head of the Academy should not
be violating rabbinic decrees; Babli 13b.
132 Greek .
133 Cf. Ševuot 6:3, Note 34.
134 An unexplained word.  The proposed
etymologies by Perles (scrinarius,  a
document keeper), Levy (a small oven), and
Kohut (Persian eskodar, a courier) are
unsatisfactory.
135 Title given by Diocletian Jovius to his
co-emperor Maximian.  As a government

sponsored fair, it should be permitted
(Tosephta 1:7); the dedication to the genie
of an Emperor would not make it prohibited
since no pagan temple would profit from the
sales.
136 Babli 11b/12a.
137 Identified by Eusebius as the biblical
town of Betonim in the territory of the tribe
of Gad.
138 As unquestionably pagan, organized
for the benefit of pagan worship.
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)39d line 28K ¤x ¤C o¥M ¤W   .xŸEn  dẍïi §W   .xŸEn  xi ¦r  o ¤A  .xEq ῭  i`©p §q §k ©̀  dïd̈  m ¦̀   .mẄl̈ K¥li¥l Edn̈  (

.mFwn̈Îlk̈ §A  K¥li¥l  dẍïi §W

.oi¦pi ¦O §dÎlM̈  x ῭ §W ¦A   .x ©n ῭  Wi ¦wl̈  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x   .q ©c£d ©A   .x ©n ῭  op̈g̈Fi  i ¦A ¦x   .zFxḦEr §n  d ©n §A

.z ¤t ¤qFY ©d  ̀ N̈ ¤̀  xEq ῭  Fpi ¥̀  Wi ¦wl̈  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x §C  Di ¥Y §r ©C  l ©r   .xEq ῭  lŸM ©d  op̈g̈Fi  i ¦A ¦x §C  Di ¥Y §r ©C  l ©r

oi ¦̀   .xEq ῭   .xEH¦ir  m ¥X ¦n   .x ©ni ¥Y  oi ¦̀   .x ¤U¤r  ̀ i ¦vFd §e zFREw 'd `i ¦vFd§l cEnl̈ dïd̈  .ci ¦a£r  Ki ¥d

.xŸEn mi ¦q §w ©x §R m ¥X ¦n  .x ©ni ¥Y

“May one go there?”  If he was a guest139, it is forbidden; a town dweller is
permitted140.  A caravan is permitted since caravans go everywhere141.

How are they decorated?  Rebbi Johanan said, with myrrh; Rebbi Simeon
ben Laqish said, with any kind142.  In the opinion of Rebbi Johanan, all is
forbidden143; in the opinion of Rebbi Simeon ben Laqish only the addition is
forbiddden.  How is this done?  If he usually takes five boxes outside and he
took ten.  If you say as a decoration, it is forbidden.  If you say as sales
practice144, it is permitted.

139 An Aramaic word formed from Greek
 “stranger.”  The rule of the Mishnah

was made for visitors.
140 As explained in Mishnah 3:6, real
estate cannot become forbidden by being
used for worship.  A taxpayer of the place
cannot be deprived by pagan worship of his
right to use public roads.
141 Long distance travellers cannot be
expected to know all local happenings; they
may continue on their road.

142 Not necessarily with flowers.
143 Since only myrrh is used, any myrrh
used  as  decoration  of  any  store  in  town  is
forbidden as pagan offering, whether or not
it was intended as such.
144 Greek O , read  qiqwxt for
miqwxt.  If the store expects to do more
business because of the fair but outside the
fairgrounds, this is not pagan worship.

)fol. 29a  (  :

Mishnah 5:  The following are forbidden to be sold to them:  Pine
cones145, and white figs146 with their stalks, and incense, and white cocks.
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Rebbi Jehudah says, it is permitted to sell a white cock among chickens; when
it is alone he cuts one claw and sells it since one does not sacrifice defective
ones in pagan worship.  All other things are permitted if unspecified147 but
forbidden if specified.  Rebbi Meïr says, it is also forbidden to sell good dates,
and curved dates148, and Nicolaos dates149 to Gentiles.

145 Greek  “cone”.
146 Cf. Demay 1:1, Note 5.
147 If the Gentile does not specify that he
needs the objects for pagan worship.

148 Cf. Note 155.
149 A kind of large Syrian dates, cf.
Berakhot 6:5, Note 162.

)39d line 34 (  :©gEW zFp §A   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a `Ä  x ©A oFr §n ¦W  .oi ¦xEq£̀  mi ¦xä §c  ENi ¥̀

  .o ¤di ¥zFlḧEh §n ¦A oi¦l §aFx §h §vi ¦̀ d̈ §e  o ¤di ¥zFx §hFh §t ¦A

.x ©n ῭  dẍi ¥z §A  e ¤A  dc̈Ed§i  i ¦A ¦x  .dl̈i ¦a£g  ̀ i ¦d  dÖ ©k §e   .xŸEn dl̈i ¦a£g  dz̈§i «̈d  m ¦̀   .i¥P ©Y  .dp̈Fa§lE

.xŸEn xB̈ ©Y   .xŸEn  ` ¥tFx  .xEq ῭  xn̈Fk dïd̈  m ¦̀   .oi¦pi ¦n  dẌ ¦n£g ¥n zFgR̈  oi ¥̀  dp̈Fa§l  l ¤W dl̈i ¦a£g

.xEq ῭  cEWg̈ xB̈ ©Y

i ¦A ¦x §c  dz̈i¦p §z ©n§l dk̈i ¦x §v  oi ¦zi¦p §z ©n   .mz̈ §q lFb§p §x ©Y  .dïi ¦g  i ¦A ¦x  i¥P ©Y   .oäl̈ lFb§p §x ©Y   .op̈ §Y op̈£̀

Ÿ̀l   .oi ¦x §n«̀̈  op̈i ¦e£d  dïi ¦g  i ¦A ¦x  i¥P ©z  ̀ Ÿl §e op̈i¦P ©z ENi ¦̀   .oi ¦zi¦p §z ©n§l dk̈i ¦x §v  dïi ¦g  i ¦A ¦x §c  dz̈i¦p §z ©nE   .dïi ¦g

dk̈ §xFv i¥e£d   .xŸEn Fn §v ©r  oi ¥a§l Fpi ¥A Eli ¦t£̀  mz̈ §q lFb§p §x ©Y lä£̀   .oäl̈ lFb§p §x ©Y  ῭N ¤̀  oFx §n«̀̈

῭N ¤̀  oFx §n«̀̈  Ÿ̀l  .oi ¦x §n«̀̈  op̈i ¦e£d op̈£̀  op̈i¦P ©z  ̀ Ÿl §e  dïi ¦g  i ¦A ¦x  ̀ P̈ ©z ENi ¦̀  F`   .dïi ¦g  i ¦A ¦x §C drz̈i¦p §z ©n§l

dk̈ §xFv §e  oi ¦zi¦p §z ©n§l dk̈ §xFv i¥e£d  .xEq ῭  oi¦lFb§p §x ©Y ©d oi ¥a§l  Fpi ¥A Eli ¦t£̀  oäl̈ lFb§p §x ©z  ̀ d̈  .mz̈ §q lFb§p §x ©Y

lFb§p §x ©Y  .oäl̈ lFb§p §x ©z Fl x¥kFn  .xFM §n¦l lFb§p §x ©Y   .dïi ¦g  x ©A oEA i ¦A ¦x  x ©n ῭   .dïi ¦g  i ¦A ¦x §c  dz̈i¦p §z ©n§l

d ῭ ẍ  .i ¥rä  dïi ¦g  x ©A oEA i ¦A ¦x  .xŸEn oi¦lFb§p §x ©Y ©d oi ¥a§l Fpi ¥A .xEq ῭  Fn §v ©r  oi ¥a§l  Fpi ¥A  x ©ni¥p .xFM §n¦l oäl̈

.m¥ii ¦Q ¤W i ¦n §M  .i ¦n§N ¤W  .x ©n ῭ §e  o ¤di¥pi ¥A oäl̈ lFb§p §x ©z §e  dR̈ §W ©̀ Ä  oi ¦rFx oi¦lFb§p §x ©z

.r ½̈x oí ¥̀  ©gFA §f¦l x³¥E ¦r oEWi ¦B ©zÎi«¦k §e   .dẍf̈  dc̈Fa£rl̈  x ¥qg̈  oi ¦ai ¦x §w ©O ¤W   .x ©n ῭  ̀ ïi §x ¦w   .x ¥qg̈  dïd̈

 .dẍ §n«̀̈  ̀ c̈d̈.dẍf̈ dc̈Fa£rl̈ x ¥qg̈  oi ¦ai ¦x §w ©O ¤W

dÄ §wer x ©A  ̀ n̈g̈  i ¦A ¦x  :m¦iFB©l xFM §n¦l  xEq ῭  qi ¦a¦l ©w¦p §e cv̈g̈ §e  aḧ  l ¤w ¤C  s ©̀   .x ¥nF` xi ¦̀ ¥n  i ¦A ¦x

x ©nC̈  ii ©M dŸaïi  .x ©kn̈E  x ©ar̈  .`C̈ §v ©g  Fn §WE `Ed oi ¦n   .x ©n ῭  i ¥qFi  i ¦A ¦xi ¥A xf̈ §r«̈l  i ¦A ¦x   .dḧFi §x ©w   .x ©n ῭

.xŸEn  x ©kn̈E  x ©ar̈ ̀ k̈ë   .xŸEn dp̈äE  x ©ar̈  .xf̈ §r«̈l  i ¦A ¦x

Halakhah 5:  “The following are forbidden.”  Simeon bar Abba in the
name of Rebbi Johanan:  White figs with their stalks and pine cones with their
attachments150.

“And incense.”  It was stated, if it was a bundle it is permitted.  How many
are a bundle?  “Rebbi Jehudah ben Bathyra said, there are no less than five
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kinds in a bundle of incense151.  If he was a pagan priest it is forbidden152,  a
medical man is permitted, a trader is permitted.  A suspect trader is
forbidden.”

We have stated, “a white cock.”  Rebbi Hiyya stated unspecified “a cock.”
Our Mishnah needs the baraita of Rebbi Hiyya and the baraita of Rebbi
Hiyya needs our Mishnah.  If we had stated but Rebbi Hiyya had not stated,
we would have said, only a white cock but an unspecified cock would be
permitted even alone.  Therefore the baraita of Rebbi Hiyya is needed.  Or if
Rebbi Hiyya had stated but we had not stated , we would have said, this is
only for an unspecified cock, but a white cock even among chickens is
forbidden.  Therefore our Mishnah is necessary and the baraita of Rebbi
Hiyya is necessary.  “A chicken to sell,” one may sell him a white cock.  “A
white cock to sell,” we say by itself it is forbidden, among chickens it is
permitted.  Rebbi Abun bar Hiyya asked:  If one saw chickens grazing on a
garbage heap and a white cock among them and said, whose is it?  Is it as if he
specified153?

If it had a defect.  The verse says that they sacrifice defectives in pagan
worship. If you present a blind one to be sacrificed, is there nothing bad154?
This says that they sacrifice defectives in pagan worship.

“Rebbi Meïr says, it is also forbidden to sell good dates, and curved dates,
and Nicolaos dates to Gentiles.”  Rebbi Hama bar Uqba said, Caryotis155.
Rebbi Eleazar ben Rebbi Yose said, it is a kind known as hasda.  If somebody
transgressed and sold?  It will come similar to what Rebbi Eleazar said156, if
he transgressed and built it is permitted, and here if he transgressed and sold it
is permitted.

150 Which are needed to decorate the
thyrsus in Dionysian rites.  Babli 14a.
151 Babli 14a, Tosephta 1:21.
152 A Jew may not sell him any of the
items specified in the Mishnah even if he
does not specify that he needs it for pagan
worship.
153 Since he showed interest in the white
cock alone, even if later in negotiating for

the sale he does not mention it.  Cf. Babli
14a.
154 Malachi 1:8.  If it had not been
acceptable for the Gentiles, the Jews would
not have thought of doing this.
155 Greek êáñõ§ôéò “nut shaped kind of
dates,”  Babli 14b.  The word cvg may  be

Arabic  “curved, bent”.  The reading of
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the Yerushalmi is preferable to that of the
Babli and the independent Mishnah mss.,
av̈g̈, which designates a plant or bush having

nothing to do with date palms (Peah 2:1
Note 24).
156 Halakhah 7, end.

)fol. 39a  (  :

Mishnah 6:  At a place where they used to sell small cattle to Gentiles one
sells157; at a place where they used not to sell one does not sell; nobody should
change this because of controversy158.  Nowhere does one sell to them large
animals, calves, and donkey foals, whole or damaged159.  Rebbi Jehudah
permits damaged ones; Ben Bathyra permits horses160.

157 At places where sheep and goats are
not sacrificed in pagan rites.
158 Even if the situation changes one
should not change old usage since this will
destroy communal peace.
159 Cattle and donkeys were used as
animals for work and beasts of burden.
Belonging to Jews, these animals have a
right to rest on the Sabbath.  If they are sold
to Gentiles, the seller deprives them of this
right; depending on circumstances this
might be counted as violation of the Sabbath

by the seller.   Calves and foals do not work
but are raised for work.
160 In antiquity horses were used only for
riding,  not  for  work.   Even  if  the  horse  is
used for hunting, he holds that transporting
live animals or birds is not a breach of
biblical Sabbath law.

Mishnah and Halakhah are also in
Pesahim 4:3 ( ) which partially survives in

a Genizah text ( ) edited by L. Ginzberg,
New York 1909.  It is difficult to determine
which text is original.

39d line 55.`Ä  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .l ¥C©b§l  xŸEnE d ©n  .'lek dT̈ ©c  dn̈ ¥d §A xFM §n¦l Eb£dP̈ ¤W  mFw §n

xFM §n¦l  xŸEn   .x ©nC̈  o`n̈  .x ©n ¥n ii ¥rÄ oFe£d  .li ¦n  xÜr̈  dẌ ¦W  l ©r  li ¦n  xÜr̈  dẌ ¦W  ̀ Ed ¤W  xi ¦dn̈  oFb §M

o`n̈ §M Eli ¦t£̀ ©e   .a ©x  m ¥W §A xf̈ §r«̈l i ¦A ¦x  dp̈Fi  i ¦A ¦x   .c ¥g ©ii§l  xEq ῭  xFM §n¦l  xEq ῭   .x ©nC̈  o`n̈E   .l ¥C©b§l  xŸEn

FY §n ¤d §a ¦M Fl dẍEk §n ¤W dr̈Ẅ §A   .c ¥g ©ii§l  oi ¥a  d ©n xFM §n¦l  oi ¥a  d ©O  .c ¥g ©ii§l  xEq ῭  xFM §n¦l  xŸEn   .x ©nC̈

.d̈i¤lr̈  cEWg̈  ̀ Ed §e  ̀ i ¦d  l ¥̀ ẍ §U¦i§N ¤W  EY §n ¤d §a ¦k Fl Dc̈£g ©ii §n `Ed ¤W dr̈Ẅ §A   .`i ¦d iEb§N ¤W
 | xzene dn 1 } lcbl 3      xzen | dxekny drya 4       cgiil`edy drya 5       dxken `edy oeikn onz

 | el dcgiin`kd mxa
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Halakhah 6:  “At a place where they used to sell small cattle,” etc.  But is
it permitted to raise them161?  Rebbi Abba said, for example Mahir which is
sixteen by sixteen mil162.  They wanted to say, he who said it is permitted to
sell [says] it is permitted to raise163.  But he who says, it is forbidden to sell
[says] it is forbidden to leave it alone164.  Rebbi Jonah, Rebbi Eleazar in the
name of Rav165:  Even one who says it is permitted to sell it [says] it is
forbidden to leave it alone. What is the difference between selling and leaving
alone?  When he sells it to him it becomes the Gentile’s animal.  If he lets it
be alone with him, it is the Jew’s animal and he is suspected about it.

161 Since it is forbidden to raise sheep and
goats in the Land of Israel (Mishnah Bava
qamma 7:10, Note 97), from where does one
get them to sell them to a Gentile?
162 The Mishnah permits to raise goats
and sheep in places unfit for agriculture.
Mahir is described in Eccl. rabba 1(34) as
situated in the domain of the tribe of Reuben

in Transjordan, a country of sheep and goats
(Nuim. 32:4).  Mentioned also in Pesahim
5:3.
163 Read with Pesahim: “to leave alone”.
164 Gentiles are suspected of bestiality
(Mishnah 2:1).
165 In the Babli, 14b/15a, this is R.
Eleazar’s statement opposing Rav.

39d line 61r©B ©d  .df̈i ¦b  i ¥ci ¦n  D ῭ i ¦vFO ¤W  i¥p §R ¦n  .dÖl̈   .oi ¦x §kFn oi ¥̀  xFM §n¦l  ̀ ŸN ¤W Eb£dP̈ ¤W mFw §n

i ¥ci ¦n  F`i ¦vFO ¤W  i¥p §R ¦n  .xk̈f̈  dïd̈ ¤W  Kn̈ §v ©r r©B ©d   .dẍFk §a  i ¥ci ¦n  D ῭ i ¦vFO ¤W  i¥p §R ¦n  .f ¥r  dz̈§i «̈d ¤W  Kn̈ §v ©r

i¥p §R ¦n Fl xFM §n¦i  l ©̀  o ¤n ¤W §e o¦i©i   .dN̈ ©g ©d  o ¦n F`i ¦vFO ¤W  i¥p §R ¦n Fl xFM §n¦i  l ©̀  oi ¦Hi ¦g  dŸ ©r ¥n   .zFpŸ ©n

.dk̈ẍ §A ©d  o ¦n  o ῭ i ¦vFO ¤W
 | d`iveny iptn 1 |  dzidy 2        d`iven  `edy | d`iveny iptn   dziidyiptn   d`iven `edy

 | e`iveny | e`iveny iptn 3       e`iven `edy | dlgd on    o`iven `edy| o`iveny iptn    dlg icin
o`iven `edy

“At a place where they used not to sell one does not sell.”  Why?  Because
he eliminates the duty of shearing166.  Think of it, if it was a goat!  Because he
eliminates the duty of the first-born167.  Think of it, if it was a male!  Because
he eliminates the gifts168.  Then one should not sell wheat to them because he
eliminates the duty of hallah169; then one should not sell wine and oil to them
because he eliminates the duty of benedictions170.

166 The first shearing of sheep should be
given to a Cohen, Deut. 18:4.  But goats are
not raised for wool and are included in the
prohibition.

167 Which must be given to a Cohen,
Deut. 15:19.  But a male animal does not
bear lambs and also is included in the
prohibition.
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168 The parts of the animal to be given to a
Cohen, Deut. 18:3.
169 The gift to the Cohen from bread
dough, Num. 15:20.
170 Which are pronounced before and after
food, as described in the later Chapters of
Tractate Berakhot.

The problem treated here is that in the
next paragraph it is stated that one does not
sell large animals to Gentiles because of

problems with the laws of the Sabbath.
Therefore one is inclined to say that the
prohibitions of Mishnah 5 are because of
pagan worship and those of Mishnah 6
because of Jewish worship.  It is shown that
this does not hold; the first part of Mishnah
6 is about pagan worship, about places
where sheep or goats are sacrificed by
pagans; only the second part is about Jewish
matters.

)39d line 66z`Ḧ ©g aEI ¦g DÄ W¥i dQ̈b̈  dn̈ ¥d §A   .dÖl̈   .dQ̈©b  dn̈ ¥d §A  m ¤dl̈  oi ¦x §kFn  oi ¥̀  mFwn̈ lk̈ §A (

`k̈d̈  m ©x §A   .z¤a¤ii ©g §z ¦n  ̀ i ¦d  oÖ ©Y   .x ©n ῭   .f¥fFb Epi ¥̀ §e a¥lFg Fpi ¥̀ §e  .z`Ḧ ©g aEI ¦g DÄ  oi ¥̀  dT̈ ©c  dn̈ ¥d §aE

oi¦pÄ ©x  m ¥W §a  ̀ ïïl §a ©A  i ¦O ¦̀  i ¦A ¦x   .`i ¦d iFb§N ¤W  FY §n ¤d §a ¦k Ÿ̀l Fl Dẍ §kFn `Ed ¤W oëi¥M ¦n   .a¥ii ©g §z ¦n `Ed

FY §n ¤d §a ¦a  dc̈Fa£r c¥aFr `v̈ §n¦p §o  mi ¦nï 'b x ©g ©̀ §l  Dẍi ¦f£g ©n `Ed §e oFiQ̈i¦p§l Fl Dẍ §kFO ¤W  mi ¦nr̈ §R   .oÖ ©z §C

.Ff i¥p §R ¦n Ff  .xŸEn oFiQ̈i¦p§l Ÿ̀N ¤W  xEq ῭  oFiQ̈i¦p§l  dŸ ©r ¥n   .l ¥̀ ẍ §U¦i§N ¤W

oi ¦q§pFT ¤W oi¦i©p §nE  .bd̈ §p ¦n§l Fl oi ¦q§pFw KM̈ dk̈l̈£d©l Fl oi ¦q§pFT ¤W  m ¥W §M  .FzF` oi ¦q§pFw x ©kn̈E  x ©ar̈

oi ¦b §A  ̀ ¥l §Ri ¦c §a  i ¥qp̈ §wE Wi ¦wl̈ Wi ¥x  i ¥nFw `c̈ §aFr ` ©z£̀   .i ¥̀ n̈ẍ£̀©l  Di¥ln̈ §B  oi ¦a §f W©p  x ©A  c ©g   .bd̈ §p ¦n§l Fl

x ¥q §x ©q §n ¦c  ̀ ẍ §A  Di¥l  oi ¦gëe §v Ee£d©e  qp̈ §w  xEq §x ¦q§l  .oEA i ¦A ¦xi ¥A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   . ῭ln̈ §B  Di¥l  x ¦f §g©i §C

dc̈§l«̈i §e iFB ©d  o ¦n  dn̈ ¥d §A  g ¥wFN ©d  .dc̈Ei  i ¦A ¦x  m ¥W §a  i¥P ©z §C   .dc̈Ei i ¦A ¦x §M  Wi ¦wl̈  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x  .i ¥̀ n̈ẍ£̀l̈

mi ¦nc̈  dÖ ©M  c ©r  FO ¦r  d¤l£r ©n dl̈Ä ©w §a  Fl  Dp̈z̈ §p   .o ¥dŸM©l mi ¦nc̈  i ¦v£g  o ¥zFp §e Fii §eẄ §a FO ¦r  d¤l£r ©n  xFk §A

.dẍFk §A ©d  o ¦n  dẍ §h §t¦p  r ©v §n ¤̀ ä iFB ©d  r ©A §v ¤̀ §e  li ¦̀ Fd  .mi ¦x §nF` mi ¦nk̈£g©e   .o ¥dŸM©l mi ¦nC̈ ©dÎlM̈  o ¥zFp §e

x ©nc̈  d ©nE  .dẍFk §A zFk§li ¦d  mEX ¦n  dc̈Ei i ¦A ¦x  x ©nC̈  d ©n  .dc̈Ei  i ¦A ¦x §C ¦n  Wi ¦wl̈  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x §c däFx

.dQ̈©b  dn̈ ¥d §A zFk§li ¦d§l Wi ¦wl̈  o ¤A oFr §n ¦W  i ¦A ¦x
 | dnl 1 | dndae 2       dwc dnda oia dn dqb oia dn | xn`    dnda | zaiigzn `id   -`ed

 | aiigzn `ed 3       aiigzn | oeikn   zaiigzn `id oeike | -    oeikne `kd mxa `kdely eznda
dilr ceyg `ede `ed l`xyi171 | in` | `iilaa  ini` | oipax   dilaa | minrt 4      opaxxg`l    oinrt

 | | 'b    xg`l el | dcear caer   dyly | el 6       dxiar xaer (2) - | el 7     (2) ea | i`nx`l   ea
 | yiwl yix   i`nx` cgl | `ltica   yiwl oa oerny 'x | xfgic 8       dltika iqei    xfgiicdqei

 | qpw | eede   eqpw | i`nx`l 9       oeede | -    diinx`l | eiieya 10       dn| minc dnk cr    deya
) | dxhtp 11       deeya minc xyr 'it` ( | dcei 'xcn yiwl oa oerny 'xc daex 12       dcqtipoerny 'x

 | xnc   dcei 'xc on daxe .dcei 'xk yiwl oa | meyn   xn`c | xnc dne   myn| zeklidl 13       xn`c dn
zeklid meyn

Nowhere does one sell large animals to them.”  Why?  For a large animal
there might be an obligation for a purification offering172; for a small animal
there can be no obligation for a purification offering.  But does he not shear,
does he not milk?  One says, there it is liable, here he is liable173.  But if it is
sold, is it not the Gentile’s animal?  The Babylonian Rebbi Immi174 in the
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name of the rabbis there:  Sometimes he sells it on trial and returns it after
three days, then it turns out that he did do work with the Jew’s animal175.
Then on trial it should be forbidden, not on trial permitted.  One is because of
the other176.

If he transgressed and sold one fines him.  Just as one fines for practice so
one fines for custom.  From where that one fines for custom?  A person sold
his camel to an Aramean177.  The case came before Rebbi Simeon ben Laqish
who fined him double178 to make him take back the camel.  Rebbi Yose ben
Rebbi Abun said, they fined the broker and called him son who brokers to
Arameans179.  Does Rebbi Simeon ben Laqish follow Rebbi Jehudah180?  As it
was stated in the name of Rebbi Jehuda181:  “If somebody buys an animal from
a Gentile and it gave birth to a firstling, he buys it up to its worth and gives
half of its worth to a Cohen.  If it was given to him as contractor, he has to pay
for up to ten times its worth and gives all of its worth to the Cohen.  But the
Sages say, since the finger of the Gentile in involved it is no longer liable as
firstling182.”  Rebbi Simeon ben Laqish is more than Rebbi Jehudah.  What
Rebbi Jehudah said because of the practice of firstlings; but what Rebbi
Simeon ben Laqish said because of practice regarding a large animal183.

171 An erroneous copy from the first
paragraph.
172 If the Gentile does work with the
Jew’s animal on the Sabbath, it is a violation
of the Sabbath by biblical standards.
173 It is clear that shearing a sheep on the
Sabbath is a violation of biblical law
(Mishnah Šabbat 7:2).   The  Yerushalmi
holds that milking a goat also is a biblical
prohibition.  But giving the animal rest on
the Sabbath is an obligation of the owner; he
is liable even if another person does the
work with his consent.  But the Gentile who
shears or milks the animal violates no
prohibition; since the animal is passive the
owner also does not violate any biblical
statute.

174 A Babylonian who immigrated to
Galilee in the generation after R. Immi the
Galilean.  In the Babli 15a he is called Rami
ben Rebbi Yeva.
175 If the Gentile takes the animal on
Friday and returns it on Sunday he will have
worked with it on the Sabbath with the
agreement of the Jew who it turns out still is
the owner.
176 This is a rabbinic “fence around the
law,” far from biblical prohibitions.
177 A Gentile.  While “Gentile” is used to
emphasize the pagan character of a person,
“Aramean” simply characterizes him as
Non-Jew.
178 Greek äéðë†.  In  the Hebrew/
Aramaic translation is used.  In  and the
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Babli, Bekhorot 3a, he authorizes a fine up
to ten times its price.
179 Translated following .
180 Could R. Simeon ben Laqish act
against accepted practice in this case?
181 Tosephta Bekhorot 2:1, Babli Bekhorot

2b.
182 Undisputed practice follows the Sages,
cf. Note 187.
183 The two cases have nothing in
common.

40a line 7dl̈Fk§i  Dp̈i ¥̀ ¤W  dẍEa §X ©A  ῭N ¤̀  dc̈Ed§i  i ¦A ¦x  x ©n ῭  Ÿ̀l   .dẍEa §X ©A  xi ¦Y ©n  dc̈Ed§i  i ¦A ¦x

Ÿ̀l i¦p£̀  s ©̀   .o ¤dl̈  x ©n ῭   .z ¤c¤lFi `i ¦d §e Dr̈ §aFx `Ed §e xk̈f̈ Dl̈ `i ¦a ¥n ̀ Ed ̀ Ÿl£d©e  .Fl Ex §n«̀̈   .zFR ©x §z ¦d§l

`i ¦d §e  däi ¥w§p  Fl  `i ¦a ¥n `Ed Ÿ̀l£d©e  .Fl Ex §n«̀̈   .zFR ©x §z ¦d§l lFkï Fpi ¥̀ ¤W xk̈f̈  qEq §a  ῭N ¤̀  i ¦Y §x ©n ῭

o ¤dl̈  `i ¦v §n ©d§l xEq ῭ ¤W  z ¤x ¤nF`  z Ÿ̀f   .oÖ ©z §C oi¦pÄ ©x  m ¥W §A  oi ¦A ©̀  a ©x   .z ¤c¤lFi  ̀ i ¦d §e EP ¤O ¦n  z©r ©aFx

s ¥Y ©Y §W ¦O ©d §e   .i` ©X ©x Fpi ¥̀ ¤W  i ¦R  l ©r  s ©̀  Fl x¥kFO ©d §e  i ¦x §kp̈§N ¤W FxFn£g  x ©AEr ©g ¥wFN ©d  .op̈i¦P ©Y  oÖ ©Y   .oi ¦xÄEr

`c̈d̈ zi¥l  .i ¥qFi  i ¦A ¦x  i ¥nFw ̀ r̈ §a ii©B ©g  i ¦A ¦x  .dẍFk §A ©d  o ¦n  xEhR̈ dl̈Ä ©w §a Fl o ¥zFP ©d §e EP ¤O ¦n  l¥A ©w §n ©d §e Fl

z Ÿ̀f  .oÖ ©z §C oi¦pÄ ©x  m ¥W §A  oi ¦A ©̀  a ©x  Kn̈c̈ §w xä §M   .Di¥l  x ©n ῭   .oi ¦xÄEr o ¤dl̈  ̀ i ¦v §n ©d§l xEq ῭ ¤W  dẍ §n«̀̈

.oi ¦xÄEr o ¤dl̈  ̀ i ¦v §n ©d§l xEq ῭ ¤W  z ¤x ¤nF`
 | dcEdi 1 | `ian `ed 2       (2) dcei | zclei `ide daex `ede   oi`ian | qeqa 3       epnn zraxpexeaya

 | `ian `ed | epnn zraex 4       `ede  | `ide    oi`ian | oia`    draEx | oixaer 5       oea`xkende    rxf
 | | szzynde    xaend | epnn 6       szzynd | `ra   epnid | oixaer 7      dra  | oia`    micar

 | oixaer 8       (2) oea`rxf

“Rebbi Jehudah permits damaged ones.”  Rebbi Jehudah said this only for
a damaged one which cannot be healed184.  They told him, may he not bring a
male to it, he fertilizes it and it gives birth?  He said to them, I also said this
only about a male (horse) [damaged one]185 which cannot be healed.  They
told him, may he not bring a female to him, she is fertilized by him and gives
birth?  Rav Abin in the name of the rabbis there:  This implies that one is
forbidden to provide them with fetuses186.  There187, we have stated: “If
somebody buys a Non-Jew’s donkey fetus or who sells one to him even
though he is not authorized, or one who enters into partnership, or accepts
from him as contractor, or lets it in contract, is not liable for firstling.”  Rebbi
Haggai asked before Rebbi Yose, does this188 not imply that one is forbidden
to provide them with fetuses?  He said to them, Rebbi Abin in the name of the
rabbis there already preceded you: This implies that one is forbidden to
provide them with fetuses.

184 To ever work again.
185 The text in parentheses is from the text

here, the (correct) one in brackets from
Pesahim.
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186 Since the argument of the rabbis has
nothing to do with Sabbath prohibitions.
The Babli, 16a and Bekhorot 2b, disagrees
and reports that R. Jehudah denies that a

disabled cow will accept a male.
187 Mishnah Bekhorot 1:1.
188 The note that one is not authorized to
sell a pregnant animal to a Gentile.

40a line 17eïlr̈ §A  b ¥xFd ¤W xk̈f̈ qEq §a  ῭N ¤̀  dẍi ¥z §A  o ¤A  x ©n ῭  Ÿ̀l  :qEQ©A  xi ¦Y ©n  dẍi ¥z §A  o ¤A

.oFdi¥pi ¥A  d ©n  .oi ¦Y §W ©nE  c ¥nFr ¤W   .mi ¦x §nF` W¥i §e  .zFai ¥w§P ©d  x ©g ©̀  uẍ ¤W   .mi ¦x §nF` W¥i §e   .dn̈g̈§l ¦O ©A

c ¥nFr D¤f  s ©̀   .oi ¦Y §W ©nE  c ¥nFr .x ©n ῭ §C  o`n̈E   .uẍ  Epi ¥̀   .zFai ¥w§P ©d  x ©g ©̀  uẍ ¤W   .x ©n ῭ §C  o`n̈   .qi ¦x §q

o ¤A   .`p̈Ed  i ¦A ¦x  m ¥W §A oEA i ¦A ¦xi ¥A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  .m¦i ©gi ¥xä Fp §cFM  oi ¦w §f©I ¤W §k¦l   .dïi ¦g  x ©A mEg§p ©Y  i ¦A ¦x  .oi ¦Y §W ©nE

oi ¥A zEtFrd̈  o ¦nE  dÏ ©g ©d  o ¦nE  dn̈ ¥d §A ©d  o ¦n  ̀ i ¦vFd  .i¥P ©z §C   .cg̈ ¤̀  xäC̈  Ex §n«̀̈  m ¤di¥p §W  oz̈p̈  i ¦A ¦x §e  dẍi ¥z §A

.z`Ḧ ©g  aïi ©g  .oFd§l  zi ¦̀  o ¦pÄ ©x §e  .xEhR̈ mi¦I ©g  .aïi ©g  mi ¦z ¥n  .x ¥nF`  oz̈p̈  i ¦A ¦x  .aïi ©g  mi ¦z ¥n oi ¥A mi¦I ©g

`p̈£̀ sF`  .zEa §W  mEX ¦n   .x ¥nF`  dŸ ©̀ ¤W  Kz̈Ḧi ¦W §M  .EdEai ¦W ¥d  FzḦi ¦W §M  .o ¥k ῭  Di¥l  oi ¦ai ¦z §n  oEPi ¦̀ §e

i¥l §M mEX ¦n  .mi ¦xä §c  i¥p §W  mEX ¦n  xEq ῭ ¤W i¦p£̀  x ¥nF`   .x ¥nF`  i ¦A ¦x .m¦i ©gi ¥xl̈  Fp §cFM  oi ¦w §f©I ¤W §k¦l  .i¦l  zi ¦̀

.mi ¦nk̈£g  i ¥x §a ¦C   .i ¦A ¦x   .Dz̈i¦P ©Y  o`n̈   .dT̈ ©c  dn̈ ¥d §a ¦k  dQ̈©b  dÏ ©g  .o ¥k  i¥P ©z §e   .dQ̈©b  dn̈ ¥d §A mEX ¦nE oi¦i©f

.dQ̈©b  dn̈ ¥d §a ¦k  dQ̈©b  dÏ ©g  .a ©x  m ¥W §a  ̀ Ä  x ©A  op̈g̈  i ¦A ¦x  ̀ p̈ §qi ¦A  i ¦A ¦x
 | bxedy 1 | uxy 2       bxed `edy | zeaiwpd    ux `edy | cnery    daiwp| oedipia dn    cner `edy

 | qixq    oedipia on wtp dn | uxy 3       qixqd | zeaiwpd    ux `edy | ux epi`    daiwpdepi` df
 daiwp x ©g ©̀  ux | xn`c o`ne    zeaiwpd xg` ux epi` |« -    xnc o`n | df    `edy | -   `edixac

 | 'x 4       minkg 'x mWa `g` 'x | xa    'x mya dg` 'x | -    'xia | migixa    `ed miigixaoiigxl
 | iqei | `ped    dqei | mdipy 5       dpeg - | `ived   odipyzeterd one digd one dndad on    `ivend

 | | miig   zetere dige dnda | mizn 6       oiig | miig     (2) oizn | opaxe    oiig | oedl   oipaxoel
 | aiig   myn | ok` 7       aeig meyn oikd | dz`y   okd | zeay   z`y dqb dnda zeklidzkld

 | il zi` `p`     dqb dnda | migixl 8        ol zi` op` | xeq`y    miigixa | meyn   xeq` `edymyn
 | - 9 zeklid | dwc   zkld | opg 'x   `pyia b | `pqia    oinkg b | minkg    dqb oipgb | ax 10      opg

 | dqb     diig 'xdwc

“Ben Bathyra permits horses.”  Ben Bathyra said this only about a male
horse because it kills its owner in war.  Some say, because it runs after
females, and some say, because it stands still to urinate189.  What is between
them?  A gelding.  He who says because it runs after females, it does not run.
He who says because it stands still to urinate, this one also stands still to
urinate.  [Rebbi Aha in the name of]190 Rebbi Tanhum bar Hiyya:  If it gets old
he binds it to the grindstone191.  Rebbi Yose ben Rebbi Abun in the name of
Rebbi Huna:  Ben Bathyra and Rebbi Nathan both said the same192, as it was
stated193: “If he carried out domestic animals, wild animals, or birds, whether
alive or dead, he is liable.  Rebbi Nathan says, dead he is liable, alive he is not
liable.”  The rabbis hold that he is liable for a purification sacrifice and they
answer him so194?  They answer following his own argument.  Following your
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argument, since you are saying because of rabbinic Sabbath prohibition, also
we hold that if it gets old he binds it to the grindstone.  Rebbi says, I am
saying that it is forbidden for two reasons, as a weapon195 and as a large
animal.  It was stated so: A large wild animal is like a (small) [large]196

domestic animal197.  Who stated this?  Rebbi.  The words of the Sages: Rebbi
Bisna, Rebbi Hanan bar Abba in the name of Rav198: A wild animal is like a
(large) [small]196 domestic animal.
189 At this moment the horse will not obey
its master and therefore be dangerous.
190 Added from the Pesahim texts.
191 Then  it  is  used  like  a  beast  of  burden
and the same restriction may apply as to the
sale of cattle.  Babli 16a.
192 For the laws of Sabbath.  Everybody
agrees that “a living person carries himself”;
it  is  permitted  to  carry  a  human  baby  from
private to public domains.  The rabbis
restrict this to humans; R. Nathan explicitly
and Ben Bathyra implicitly (Note 160)
extend the rule to animals.  Babli Šabbat
94a.
193  Tosephta Šabbat 8:34 Babli Šabbat
94a.
194 Why do they object because of the use
of old horses which only implies a violation

of rabbinic rules but not to the possible use
of a younger horse in hunting which would
violate biblical rules?
195 Which makes the seller of the weapon
an accessory to murder before the fact.
Babli 16a.
196 The correct text in brackets is from
Pesahim, the text in parentheses is from
Avodah zarah.  In the last sentence, the
Genizah text follows the one in Avodah
zarah; this clearly is impossible.
197 A horse is considered a tamed wild
animal, not domesticated by nature.
198 It should be Rav Hanin, not Rebbi.
The Genizah text has the statement in the
name of Rebbi Hiyya, Rav’s uncle and
foremost teacher.

)fol. 39a (  :

Mishnah 7:  One does not sell them bears and lions, or anything damaging
to the public; nor does one build with them a basilica199, a gallows200,  a
stadion201, or a rostrum202.  But one builds with them public203 and private
baths; when they come to the cupola where an idol will be placed it is
forbidden to build it.
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199 Greek  “king’s palace”, a
government building in the provinces,
automatically dedicated to the worship of
Rome and the Emperor.
200 Since one may assume that most of
death sentences passed by the Roman
government are unjust.

201 Greek , the place of gladiator’s
combats, race courses, etc.
202 Podiums for public speeches or trials.
203 Reading with Maimonides and the
‘Arukh zeiqenic from Greek .

)40a line 31 (mi ¦A ©xl̈  ̀ ẅ §fi¦p FA oi ¥̀ ¤W xäc̈  ̀ d̈  .'lek zFiẍ£̀ ©e  oi ¦AEC m ¤dl̈  oi ¦x §kFn oi ¥̀   :

oi ¦xl̈i ¦n oFi§lEn oFi §REn oFi ¦wFn mi ¦xÄ ©g ©d  z ¤̀ §e  mi ¦Wg̈P̈ ©d  z ¤̀  d ¤̀ Fxd̈  .i¥P ©z §C  .i ¦A ¦x ¦C  oi ¦zi¦p §z ©n   .xŸEn

:a «̈Wï `́Ÿl mi À¦v¥ Œl a¬©WF »n §aE x ©n¡̀¤P ¤W  .mi ¦v¥l  a ©WFn mEX ¦n xEq ῭  d¤f  i ¥x£d  .dï §x©Ni ¦b ¦q  oi ¦xN̈ ¦b ¦q  di ¦xl̈i ¦n

xEq ῭  oFx §h ©̀ i ¥Y©l d¤lFrd̈  .F¬v §t Å¤g i§i z¬©xFz §AÎm¬¦̀  i³¦M  x ©n¡̀¤P ¤W   .dẍFY lEH ¦a  i ¥ci¦l  oi ¦̀ i ¦a ¥n  öNEk §e

dc̈Fa£r mEX ¦n  xEq ῭  oi¦l §A©f §n  o ¥d ¤W dr̈Ẅ §A  .mi ¦x §nF` mi ¦nk̈£g©e   .xi ¦̀ ¥n  i ¦A ¦x  i ¥x §a ¦C   .dẍf̈  dc̈Fa£r mEX ¦n

.xŸEn mi ¦A ©xd̈  K ¤xFv§l  m ¦̀   .g©eev̈ §e oFx §h ©̀ i ¥Y©l d¤lFrd̈   .c ©a§l ¦A mi ¦v¥l  a ©WFn mEX ¦n  e ῭l  m ¦̀ §e  .dẍf̈

.mi ¦xä §c i¥p §W  i¥p §R ¦n  xi ¦Y ©n  o ῭ p̈  i ¦A ¦x   .mi ¦nC̈  K ¥tFW d¤f  i ¥x£d  oŸi §c ©h §v ¦̀ §A  a ¥WFI ©d  .xEq ῭  c ¥V¥©g §z ¦n  m ¦̀ §e

.` ¥V§Pi ¦Y ¤W dẌ ¦̀ d̈  l ©r  ci ¦r ¥nE  .zFWẗ§P ©d  z ¤̀  li ¦S ©nE  g©eeS̈ ¤W mEX ¦n

xEq ῭  ̀ Ÿl §c  dẍäFq  o ¥d ῭ §M  ̀ ẍ §A ©Y §q ¦n Ÿ̀l  .`p̈n̈  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .xŸEn   .x ©n ῭  xf̈ §rl̈  i ¦A ¦x  .dp̈äE  x ©ar̈

.`Ÿ §ti ¦k  ̀ c̈d̈ÎlM̈  c¥ii ©g  ̀ Ed §C

Halakhah 7:  “One does not sell them bears and lions,” etc.  Therefore
something which does not present a danger to the public one may sell to them.
Our Mishnah follows Rebbi204.  As it was stated205: “One who sees snake
charmers and conjurers, muqion, mupion, mulion, milarin, milaria, sigillarin,
sigillaria206, this is forbidden because of ‘seat of the scoffers,’ as it is said,207

in the seat of scoffers he did not sit.  All this leads to neglect of the Torah, as
it is said208, but in the teachings of the Eternal is his desire.  Going to the
theater209 is forbidden as pagan worship, the words of Rebbi Meïr, but the
Sages say, when they present offerings it is forbidden because of pagan
worship, otherwise it only is forbidden because of ‘seat of scoffers.’  One who
goes to the theater to shout210; if it is for a public need it is permitted, if to
ingratiate himself it is forbidden.  One who sits in the stadium is a spiller of
blood211.  Rebbi Nathan permits because of two reasons, because he can shout
and save lives212, and he can testify for a woman that she can remarry213.”

If he transgressed and built.  Rebbi Eleazar said, it remains permitted214.
Rebbi Mana said, it rather seems reasonable following the opinion that it is
forbidden because he would have prevented215 the entire cupola.
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204 It is not known what this refers to.
205 Babli 18b, Tosephta 2:6, Yalqut Ps.
1:1 (#613).
206 The different sources give different
readings for the names of the performers.
Yerushalmi:
dxlibq oixlibq dixlin oixlin oeilen oeiten oeiwen

Tosephta ed. Zuckermandel
`ixlbq oixlbq oeilen oeiwen oeiwea

Tosephta ed. princeps
`c`lbq oic`lbq oeilen oeiwen oeiwea

Babli ed. princeps
oixeblq oixela oeilel oeilen oeiwen oeiwea

Babli Ms. Munich
oixla oiiwlbq oeilbq oeilel oeilen oeiwen oeiwea

oeixelblq oeixln oixln oeixla

Yalqut
oixla oixlk oiclbq oilbq oilel oeilen oeiwen oeiwea

oeixln oixln

For the words appearing in the Yerushalmi
there seems to be unanimity that the first
three are maccus, the buffoon,
corresponding to the Babli’s bucco,
the comedian, mulio the donkey trainer.
Sigillaria is the holiday which concludes the
saturnalia; Kohut notes a meaning
“puppeteer” for sigillarius (oixlibq) quoted
in DuCange’s Medieval Latin dictionary.

Compare also sicinnista, “dancer (m.) of the
sicinnis”  a  dance  of  satyrs  (E.  G.)   The
remaining two words dixlin oixlin seem to
remain without reasonable identification.
207 Ps. 1:1.
208 Ps. 1:2.
209 Probably meaning: amphitheater (E.
G.).  Both Greek tragedy and Comedy were
religious ceremonies.
210 In the theater it was to vote with one of
the parties.  In the Babli sources (Babli and
Tosephta), instead of c ¥V¥©g §z ¦n “to ingratiate
oneself” one reads a ¥X ©g §z ¦n “to be counted as
one of them”.  The meaning is the same.
211 If there were no public, neither fights
of gladiators nor fights of men with wild
beasts would be staged.
212 If a wounded gladiator begs for his
life, he can vote to let him live.
213 If  a  Jew  is  killed  in  one  of  these
performances the spectator can testify that
his wife is a widow and can remarry.
214 Halakhah 1:5, Note 156.  The Babli,
19b, knows only of R. Eleazar’s ruling.
215 From the verb  “to deviate”.

Maybe if the Jew had refused to build the
cupola it would not have been built.

)fol. 39a ( :

Mishnah 8:  One does not sell to them anything connected to the ground,
but one may sell for when it will be cut216.  Rebbi Jehudah says, he may sell
for the purpose of cutting.
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)40a line 43 (s ©̀   .i ¥rä  dïi ¦g  x ©A oEA i ¦A ¦x  .'lek r ©w §x ©T©l xÄEg §n ¦A  m ¤dl̈  oi ¦x §kFn oi ¥̀   :

.z ¤wFl£g ©O ©a  dQ̈©b  dn̈ ¥d §A  s ©̀   .i¥P ©Y  g©M §W ©̀   .hFg §W¦l  zp̈ §n  l ©r Fl `Ed x¥kFn  z ¤wFl£g ©O ©a  dQ̈©b  dn̈ ¥d §A

.hFg §W¦l  zp̈ §n  l ©r Fl x¥kFn   .x ¥nF` dc̈Ed§i  i ¦A ¦x

Halakhah 8:  “One does not sell to them anything connected to the
ground,” etc.  Rebbi Abun bar Hiyya asked:  Is there also a disagreement
about large cattle?  May one sell for the purpose of slaughter?  It was found
stated:  Also large cattle is in dispute;  Rebbi Jehudah says, he may sell for the
purpose of slaughtering217.

216 This is a rule particular to the Land of
Israel, to preserve the Jewish character of
the land, as explained in Halakha 9.  It does
not apply to the diaspora.

217 Babli 20a.  This is not dependent on
the Land; it applies everywhere.  The Babli
defines R. Jehudah’s adversary as R. Meïr.

)fol. 29a  (  :

Mishnah 9:  In the Land of Israel218 one does not lease houses to them and
certainly not fields.  In Syria219 one leases houses to them but not fields.
Outside the Land one sells houses to them and leases fields, the words of
Rebbi Meïr.  Rebbi Yose says, also in the Land of Israel one leases houses to
them but not fields; in Syria one sells houses and leases fields; outside the
Land one sells both220.

218 As defined in Ševi‘it 6:1.
219 All territory ruled over by David but
not included in the Land proper; cf. Peah

7:6 Note 119.
220 The opinion of R. Yose is pre-
eminent.

40a line 46i ¦A ¦x dp̈i¦p£g  o ¤A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  m ¥W §a  dẍi ¦r §f  i ¦A ¦x  .'lek mi ¦YÄ  o ¤dl̈  oi ¦xi ¦M §U ©n  oi ¥̀   :

z©p §Y ©n  m ¤dl̈  o ¥Y ¦z  ̀ Ÿl  m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l  .o ¥g  m ¤dl̈  o ¥Y ¦z  Ÿ̀l  m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a  dïi ¦g  i ¦A ¦x `Ä ῭

z¦i ©A  .mi ¦YÄ  o ¤dl̈ oi ¦xi ¦M §U ©n  l ¥̀ ẍ §U¦i  u ¤x ¤̀ §A  s ©̀  op̈i¦P ©zd̈ §e   .u ¤x ῭ ä dïip̈£g  m ¤dl̈ o ¥Y ¦z  ̀ Ÿl  m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l  .mP̈ ¦g
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xEq ῭ ¤W  oEA  i ¦A ¦xi ¥A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  i ¥xFd  .FkFY ¦n  K ¥xÄ §z ¦d§l  iEvn̈  d ¤cÜ FkFY ¦n  K ¥xÄ §z ¦d§l iEvn̈  oi ¥̀

.u ¤x ῭ ä dïip̈£g  m ¤dl̈  o ¥Y ¦z Ÿ̀l m ¥W  l ©r  l ¥̀ ẍ §U¦i  u ¤x ¤̀ §a  dẍEa §w o ¤dl̈  xi ¦M §U ©d§l

Halakhah 9:  “One does not lease houses to them,” etc. 221Rebbi Ze‘ira in
the name of Rebbi Yose ben Hanina, Rebbi Abba, Rebbi Hiyya222 in the name
of Rebbi Johanan: m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l223 do credit them with charm; m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l do not give
them free gifts; m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l do not give them encampment in the Land224.  But did
we not state, “also in the Land of Israel one leases houses to them”?  A house
is not a source of blessing; a field is a source of blessing225.  Rebbi Yose ben
Rebbi Abun instructed that it is forbidden to let them lease a grave in the Land
of Israel because of “do not give them encampment in the Land.226”

221 Babli 19b/20a.  The entire theory built
on Deut. 7:2 is Amoraic even though in the
Babli it is supported by a baraita.
222 These are two parallel traditions, one
in the name of R. Yose bar Hanina, the other
in the name of R. Johanan.
223 Deut. 7:2.  The verse refers only to the
original Canaanite inhabitants.
224 The different interpretations are based

on reading the word as derived from the
roots .  They will be discussed
in the inverse order of the first quote.
225 Cf. Babli Menahot 66b Tosaphot s. v.
gexin.
226 Since a permanent irrevocable lease is
the equivalent of a sale.

)40a line 52K¥N ©d §n  dïd̈ ¤W  l ¥̀ i¦l §n©B  oÄ ©x §a  d ¤U£r ©n  .i¥P ©zd̈ §e  .mP̈ ¦g z©p §Y ©n  m ¤dl̈  o ¥Y ¦z Ÿ̀l m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l  (

iFb  d ῭ ẍ  .Ff oi ¦w §qFl §w Kl̈ lEh  .FC §a ©r  i ¦A ©h§l  x ©n ῭   .K ¤x ¤C ©A z¤k¤l §WEn  z ©g ©̀  oi ¦w §qFl §w  d ῭ ẍ §e  K ¤x ¤C ©A

d ©n  .Fl x ©n ῭   .i` ¦rl̈i ¦̀  i ¦A ¦x  eiẍ£g ©̀  uẍ  .Ff oi ¦w §qFl §w Kl̈ lEh   .ii©B §a ©n  .Fl x ©n ῭   .FC §b¤p §k `Ä  cg̈ ¤̀

oÄ ©x  `Ed  L §xi ¦M ©nE  .oi¦pb̈ §xEa§N ¤W zFxïi£rd̈  o ¦n  .Fl  x ©n ῭   .dŸ ©̀  oi¦i ©̀ ¥nE  .ii©B §a ©n  .Fl  x ©n ῭   .L §n ¦W

.mi ¦xä §C  dẄŸl §W  EP ¤O ¦n  Ep §c ©nl̈ §e   .W ¤cFT ©d  ©gEx §A  l ¥̀ i¦l §n©B  oÄ ©x oi¥Ei ¦M  . Ÿ̀l  .Fl x ©n ῭   .Li ¤nÏ ¦n  l ¥̀ i¦l §n©B

x ©g ©̀  mi ¦k§lFd ¤W §e   .cÏ ¦n  g ©q ¤R ©d  x ©g ©̀ §l  xŸEn  i ¦x §kp̈§N ¤W Fvi ¥ng̈ ¤W §e  .oi¦l §kF`d̈  l ©r  oi ¦xi ¦a£r ©n  oi ¥̀ ¤W  Ep §c ©nl̈

eiẄ §k ©r lä£̀  .dp̈FW` ¦xÄ   .x ©ni ¥z §c  ̀ c̈d̈  .EdÄ ©̀  i ¦A ¦x  m ¥W §a  i ¦C §a©f  x ©A aŸw£r©i  i ¦A ¦x  .mi ¦kẍ §c  i ¥x §aFr aFx

.mi ¦tẄ §M ©d i¥p §R ¦n oi¦l §kF`d̈  l ©r oi ¦xi ¦a£r ©n

x ©n Ÿ̀Y   .FO ¦r  K¥N ©d §n  dïd̈ ¤W d¤f̈l x ©n ῭   .Fx §c¦p  l ©r  l ¥̀ Ẍi ¦d§l  cg̈ ¤̀  `Ä  ai ¦f §B ¦n  `¥vFi `Ed ¤W §M  m ¦r

.Epi¥pi¥i z ¤̀  bi ¦tP̈ ¤W  c ©r  EpÖ ¦r  l¥ii ©h  .l ¥̀ FX©l  x ©n ῭   .oi ¥d  .Fl  x ©n ῭   .i ¦w§l ©hi ¦̀ §A o¦i©i  zi ¦ri ¦a §x  Epi ¦zẌ ¤W

eiẍä §C ¦n   .Fx §c¦p  z ¤̀  Fl xi ¦Y ¦d §e Fl a ©Wï §e  s ¥H ©r §z¦p §e  l ¥̀ i¦l §n©B  oÄ ©x  c ©xï xFv§N ¤W  DÖ©NEq§l Eri ¦B ¦d ¤W oëi¥M

i¥iEz §W  mi ¦xFn  ̀ Ÿl §e  mi ¦xc̈ §p oi¦l ῭ §W¦p  oi ¥̀ §e  .o¦i©I ©d  z ¤̀  db̈i ¦t ¥n  K ¤x ¤C ©d ¤W §e  z ¤x¤M ©W §n o¦i©i zi ¦ri ¦a §x ¤W  Ep §c ©nl̈

d ¤hF †A Ẃ¥i Fl g ©z ©R KM̈   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  x ©n ῭   .oi ¦a §WFi §e  oi ¦tEh£r  ̀ N̈ ¤̀  oi ¦k§N ©d §n  mi ¦xc̈ §p  oi ¦xi ¦t ¥n  ̀ Ÿl §e  .o¦i©i

l ©r  x ©a£r  ̀ Ed  li ¦k£̀  oi ¦̀   .lEki¥i  ̀ l̈ §c  i ©ee  .lEki¥i §c  i ©ee  .xM̈ ¦M ©d  o ¦n  x ©cP̈ ¤W  cg̈ ¤̀ §l  .'ebe a ¤x®̈g  zFx́ §w §c ©n §M
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.Fx §c¦p  z ¤̀  Fl Exi ¦Y©i §e  mi ¦nk̈£g l¤v ¤̀  K¥l¥¦i  .d ¤U£r©i  c ©vi¥M   .Di ¥W §t©p  l ©r  ̀ ḧg̈ `Ed li ¦k£̀  ̀ l̈  oi ¦̀ §e  .Di ¥x §ci¦p

:`«¥R §x ©n mi ¦́nk̈£g  oF †W§lE  ai ¦z §k ¦C

m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l do not give them free gifts.  But was it not stated227: “It happened
that Rabban Gamliel was walking on the road and saw a loaf of bread132

thrown on the road.  He said to his slave Tabi, pick up this loaf.  He saw a
Gentile coming towards him and said to him, Mabgai228, take this loaf.  Rebbi
Illai ran after him and asked him, what is your name?  He told him, Mabgai.
From where are you?  He told him, from the guard-tower229 villages.  Did
Rabban Gamliel ever come to know you?, He told him, no.  Rabban Gamliel
had it right by the Holy Spirit.  We learned from him three things.  We learned
that one does not pass over food.  And that leavened matter of a Gentile is
permitted immediately after Passover.  And that one follows the majority of
travelers230.”  Rebbi Jacob bar Zavdi in the name of Rebbi Abbahu:  That is, in
earlier times.  But today we pass over edibles because of sorcery231.

232“When he was leaving Akzib there came a person to ask about his
vow233.  He asked his travel companion, would you say that we drank a
quartarius234 of Italian wine?  He said to him, yes.  He told the person who
asked, walk with us until we dissipate our wine.  When they came to the
Tyrian Ladder235 Rabban Gamliel dismounted, covered himself236, sat down,
and dissolved his vow.  From his words we learned that a quartarius of wine
intoxicates and that travelling dissipates the wine.  Also that one does not ask
about vows and gives no instruction after drinking wine237.  Also one does not
dissolve vows while walking but covered and sitting.”  Rebbi Johanan said, so
he opened for him: Some blurt out unthinkingly like sword piercing238  etc.
For example, one who made a vow not [to eat] a loaf.  Woe if he eats, woe if
he does not eat.  If he eats he violates his vow.  If he does not eat he sins
against himself239.  What should he do?  He should go to the Sages who will
dissolve his vow as is written, but the sayings of the Sages are healing.

227 Tosephta Pesahim 2:15; Babli Eruvin
64b, Lev. rabba 37(3).  There it is stated that
he went from Acco to Akzib near the
Lebanese border riding on a donkey and
implied that it was the day after the end of

Passover.
228 Levy reads the name as derived from
paganus, “village dweller”.  It is possible to
see here the root “to fatten animals” said

of pasture.
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229 From Latin burgus, watch lower at a
limes, Greek  “tower”.
230 Since Tabi was circumcised and the
time was just after the end of Passover,
Rabban Gamliel riding on a donkey could
not have asked his slave walking beside him
to pick up a loaf of bread, and therefore
acquiring it as ownerless, if he could not
assume that it was lost by a Gentile since
most of the travelers on that road were
Gentiles.  The road itself is described in
Ševi‘it (6:1 Note 21) as being the border
between Jewish Galilee to the East and
pagan Phoenicia to the West.  If the
leavened bread had been the property of a
Jew during Passover its usufruct would be
permanently forbidden to Jews.
231 Since abandoned food may be a health
hazard, one is justified not to touch it.
232 Found in the same sources as the

preceding paragraph, Note 227.
233 Which according to Pharisaic tradition
can be dissolved by an ordained rabbi; cf.
Introduction to Tractate Nedarim, p. 422;
Nedarim 3:1 Note 7.
234 About 135 ml.
235 Modern Rosh Hanniqra on the
Lebanese border.
236 Wrapped himself in his toga.
237 For priests officiating in the Temple
this is a biblical prohibition, Lev. 10:9-10.
238 Prov. 12:18.
239 The nazir who  vows  to  abstain   from
wine at the end of his period of abstinence
has to bring a purification offering usually
reserved for sinners.  His sin is that he
voluntarily deprived himself of permitted
enjoyments; cf. Nedarim 1:1 Note 95,
Qiddušin 4:12 Note 272.

)40a line 72z¦i ©A ©d  x ©d §A  l¥ii ©h §n  dïd̈ ¤W l ¥̀ i¦l §n©B  oÄ ©x §a  d ¤U£r ©n   .i¥P ©zd̈ §e  .o ¥g  m ¤dl̈  o ¥Y ¦z  ̀ Ÿl  m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l (

K ¤x ¤C  ῭N ¤̀   .mi ¦WP̈ ©A  hi ¦A ©d§l  l ¥̀ i¦l §n©B  oÄ ©x§l ¤W  FM §x ©C  i ¦k §e   .d̈i¤lr̈  K ¥xi ¦aE dïFB z ©g ©̀  dẌ ¦̀  d ῭ ẍ §e

i ¦A ¦x  x ©n ῭  o¥k  ̀ Ÿl §e   .d̈i¤lr̈  K ¥xi ¦aE FzäFh §a  ̀ ŸN ¤W DÄ  hi ¦A ¦d ¤W qexeeqt oi ¥d ῭  oFb §M  dz̈§i «̈d  zi ¦nEn §w ©r

.o ¥g  m ¤di¥l£r  o ¥Y ¦z  ̀ Ÿl  m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l  .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x  m ¥W §a  dïi ¦g  i ¦A ¦x  ̀ Ä  i ¦A ¦x dp̈i¦p£g  o ¤A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  m ¥W §a  dẍEr §f

Eli ¦t£̀  d ῭ ẍ  o ¥M ¤W  .Fnl̈Fr §A zF`p̈ zFi §x ¦A Fl KM̈ ¤W KExÄ   . ῭N ¤̀  x ©n ῭  ̀ Ÿl   .`ḧ §p ©w §q ©A ©̀   .x ©n ῭  d ©n

.Fnl̈Fr §A zF`p̈ zFi §x ¦A Fj KM̈ ¤W KExÄ   .x ¥nF` d ¤̀ p̈ qEq d ¤̀ p̈  ln̈B̈ F` d ¤̀ p̈ xFn£g

m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l do not credit them with charm. 240But was it not stated: It
happened that Rabban Gamliel while walking on the Temple Mount saw a
beautiful Gentile woman and recited a blessing over her.  Does Rabban
Gamliel usually look at women?  It was a curved road, like a pswros241, he
looked at her because he could not avoid her.  But did not Rebbi Ze‘ura in the
name of Rebbi Yose ben Hanina, Rebbi Abba, Rebbi Hiyya in the name of
Rebbi Johanan say: m«¥Pg̈ §z Ÿ̀l do not credit them with charm?  What did he say?
He did not say PâÜóêáíôá242 but “praised be He Who has beautiful creatures
in His world,” because even if one saw a beautiful donkey, a beautiful camel,
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a beautiful horse, one says “praised be He Who has such beautiful creatures in
His world.”

240 Babli 20a/b.  A parallel (not a copy) is
in Berakhot 9:2, Notes 79-81.
241 The word is unexplained; perhaps
dðßóõñìá “trail or track made by something

dragged.” (E. G.)
242 Greek “free from harm” Berakhot 9:2,
Note 79.

)40b line 4z ¤̀  l ¥C©b §z  Ÿ̀l  l ¥̀ ẍ §U¦i  z¤l ¤cFB  .dp̈i¦p£g  x ©A  i ¥qFi  i ¦A ¦x  m ¥W §a EdÄ ©̀  i ¦A ¦x  oFr §n ¦W  i ¦A ¦x  (

i ¦A ¦x  .m®̈A o†¥Y ©g §z ¦z Ÿ̀l mEX ¦n iFb§l  oi ¦A §WEW l ¥̀ ẍ §U¦i  d ¤Ur̈¥i  ̀ Ÿl §e   .o ¥g  m ¤di¥l£r  o ¥Y ¦z Ÿ̀l m ¥X ¦n  zi ¦x §kP̈ ©d

Ÿ̀l oi ¦A §WEW Fl zFUr̈i ¥d§l  .xEq ῭  FN ¤W  d ¤Y §W ¦O ©d zi¥a§l K¥li¥l  .`p̈n̈  i ¦A ¦x  i ¥nFw ̀ r̈ §a  ̀ Ÿ §tEB  x ©A  wg̈ §v¦i

.d ¤U£r ©z  ̀ Ÿl §A  m ¤di¥l£r  o ¥Yi¦l  .Di¥l x ©n ῭   .o ¥M ¤WÎlk̈

Rebbi Simeon, Rebbi Abbahu in the name of Rebbi Yose bar Hanina:  a
Jewish braider should not braid a Gentile because of “do not give on them
charm.”  Also a Jew should not be a Gentile’s best man because of do not
contract marriage with them.243 Rebbi Isaac from Gufta asked before Rebbi
Mana:  It is forbidden to go to their wedding feasts, not a fortiori to become
his best man?  He told him, to put a biblical prohibition on it245.

243 Deut. 7:3.
244 Halakhah 3.
245 However the verse refers only to

Canaanites, not Gentiles in general.  The
prohibition remains rabbinic.

)40b line 9l ©̀ §e ExFaï  .Di¥l x ©n ῭   .op̈g̈Fi  i ¦A ¦x§l  l ©̀ Ẅ  .K¤l ¤O ©d  x ©d §A mi ¦nẍ §k  i ¥r §hFp Fl Eid̈  oFni ¦q i ¦A ¦x (

oi ¥̀ ¤W  mFw §n  ©r ªWFd§i  i ¦A ¦x  Di¥l  ̀ ẍẄ §e  .iEb§l  oẍi ¦M §U ©d§l  Edn̈   . ©r ªWFd§i  i ¦A ¦x§l  l ©̀ Ẅ   .iFb§l  m ¥xi ¦M §U ©Y

oFz£̀  .ung̈§l  z ©g§p ii©B ©g  i ¦A ¦x  .`c̈d̈  o ¦n  Dp̈i ¦r §n §Wi¦p  ̀ ï §xEq  ̀ c̈d̈  .`ï §xEq §a  ̀ c̈d̈ §M  .oi¦iEv §n  l ¥̀ ẍ §U¦i

l ©r  x ¥V©r§l Edn̈  oi ¦nÖ ©rl̈  oi ¦x §bFn op̈£̀ ©e  oi ¦gi ¦k §W  l ¥̀ ẍ §U¦i zi¥l §C  oi ¦b §A xFY §W©r  x ©a §C  oi¥Ni ¦̀   .Di¥l oFl ῭ §WE

x ©n ῭   .x ¥V©r§l  Edn̈   .i ¦A ¦x  .Di¥l x ©n ῭   .i ¦O ¦̀  i ¦A ¦x§l  ̀ ẍi ¦r §f  i ¦A ¦x  l ©̀ Ẅ   .`ẍi ¦r §f  i ¦A ¦x§l  l ©̀ Ẅ  g©lẄ  .m ¤di ¥c§i

x ©nC̈  ̀ c̈d̈  o ¦n  cFr §e   .i ¥qFi  i ¦A ¦x §M xi ¦M §U ©d§l oerny 'x §Y ©̀  DP̈ ¦n   .m ¤di ¥c§i  l ©r  x ¥V©r§l  Ki ¦xv̈  Fpi ¥̀  .Di¥l

`q̈ï  i ¦A ¦x§l  dïi ¦g  i ¦A ¦x§l  l ©̀ §W  g©l §WE  ̀ c̈ §aFr Di¥l dë£d `Ä ©̀   .EdÄ ©̀  i ¦A ¦x §C  Di ¥x §A eda` 'x dp̈i¦p£g  i ¦A ¦x

.o ¤di ¥c§i  l ©r oi ¦x §V ©r §n  oi ¥̀  x ¥V©r§l  ̀ d̈   .i ¥qFi  i ¦A ¦x §M  xi ¦M §U ©d§l Di¥l oFxFd §e  i ¦O ¦̀  i ¦A ¦x§l
 | minxk irhep 1)G | exeai    zecy ( | mxikyz 2       exiaeiG | ryedi    mxikqz)G(2)  iel oa ryedi (

 | iebl oxikydl ednG | `xye    -G | dil   dxyeG | `cdk 3       -G | `ixeqa   dcdk)G | `cd    `ixeq (
 | dpirnyip    `cdc | `cd    dipirnyipG | oili` 4       dcdG | oinnrl    oil`G | xyrl edn    minrl

 op` xyrl oikixvG | mdici 5       xiyrl `ed dn | `xirf    oediciG | in`    (2) dxerfG.dil xn`   ini`
 | .xyrl edn .iaxG | dil 6      -G | xyrl    dlG | mdici    xiyrl | oerny 'x    odiciG| xiaydl    rny

G | iqei    xikqdlG | `cd    dqeiG | dpipg 7       dcd | eda` 'x    `pipgG | dixa    -Gdil ded    dxa
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 | `caerG | glye    dcaer dl deedG| diig 'xl    glyG | `qi 'xl    `ig 'x `qi 'xleG | in` 'xl 8       -
 ini` 'xleG | xiaydl    ini` 'xlG | iqei    xikqdlG | oi`     dqei opi` odici lrG. . .dl mdici lr

246Rabbi Simon had vineyard planters on King’s Mountain247. He asked
Rebbi Johanan who told him, let them lie fallow and do not lease them to a
Gentile.  He asked Rebbi Joshua [ben Levi]248,  may  one  lease  them  to  a
Gentile?  Rebbi Joshua [ben Levi]248 permitted it at a place where no Jews
could be found as for example Syria.  About Syria we can understand from the
following:  Rebbi Haggai went to Homs.  Those of Bar Ashtor came and
asked him:  Since we cannot find Jews we lease to Gentiles;l do we have to
tithe through them249?  He sent and asked Rebbi Ze‘ira.  Rebbi Ze‘ira asked
Rebbi Immi (and said to him, rabbi, does one have to tithe?)250  He told him,
one does not have to tithe because of them.  From this you (Rebbi Simeon)250

[understand]251 to lease following Rebbi Yose.  In addition, from what Rebbi
Hanina (Rebbi Abbahu)250 the son of Rebbi Abbahu said, my father had a
case.  He sent and asked Rebbi Hiyya, Rebbi Yasa252, Rebbi Immi, and they
instructed him to lease following Rebbi Yose.  Therefore one does not tithe
through them253.

246 From here intermittently through fol.
43a line 7 there is a Geniza (G) text, in
many places very fragmentary, edited by L.
Ginzberg (New York 1909).  From fol. 41d
line 42 there exists a second Geniza text
from the Antonin collection edited by J.N.
Epstein (E), Tarbiz 3 (1932) pp. 15-26, in
addition to the Leiden ms. (L).

The present paragraph is a copy from
Demay 6:1 ( ) Notes 15-18.  In the readings,
a reference (G) means that the word is not
completely preserved in G.
247 A region conquered by King Yannai
and part of the later Hasmonean kingdom,
not settled by the earlier returnees from
Babylonia.  Cf. Demay 5 Note 115, Ševi‘it 9
Note 63.  In Amoraic times it was settled
only by Gentiles.

The text of the other two sources,

“fields” is preferable over “vineyard
planters”.
248 Added from  and  G,  missing  in  L,
required by the context.
249 The Gentile is not required to tithe.  If
he pays his rent in produce, is the landlord
required to tithe?  Produce in Syria has to be
tithed only by rabbinic decree, twice
removed from biblical duty.  Since the
Gentile acts on his own, not on behalf of the
owner of the land, what he pays as rent is
exempt Gentile produce.
250 Delete with  and G.
251 Add as reading of  and G.
252 Missing in G.
253 As explained in Note 249 there is no
need to tithe.  The only question is whether
one should require them to tithe anyhow as a
fine for leasing land to Gentiles, but since
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the lease is legitimate following R. Yose
there is no reason for such a fine.  The Babli

agrees, 21a.

fol. 39a  :

Mishnah 10:  Also in a case where they said to lease they did not mean a
dwelling because he will introduce idols as it is said, do not bring an
abomination into your house for you would be anathema like it255, etc.  In any
case he should not lease to him a bath house because it is called by his
name256.

255 Deut. 7:26.
256 If the bath house (or any other public
convenience) is known as the Jew’s property

it cannot be operated on the Sabbath since
people would think that the Jew operates it.

40b line 19zi¥a  Eli ¦t£̀  Fl x¥kFn xFM §n¦l Eb£dP̈ ¤W  mFwn̈ §a  ̀ d̈  .'lek xi ¦M §U ©d§l  Ex §n ῭ ¤W mFw §n ¦A  s ©̀

.i ¥qFi  i ¦A ¦xi ¥A xf̈ §r«̈l  i ¦A ¦x  m ¥W §a  dïi ¦g  x ©A mEg§p ©z  i ¦A ¦x  ̀ g̈ ῭  i ¦A ¦x   .dẍi ¦C  zi ¥a Eli ¦t£̀  Fl xi ¦M §U ©nE  dẍi ¦C

Fid̈   .cg̈ ¤̀  z¦i ©A  Eli ¦t£̀  ̀ N̈ ¤̀  DN̈EM xäC̈  sFq Ÿ̀l    .oc̈i ¦v §A ¤W  i ¦w §q §xEA oFb §M   .dP̈ ©h §w däi ¥z  Eli ¦t£̀ ©e

m¦i ©Y §W m¦i ©Y §W  zi ¦U£r©p §e  z ©g ©̀  dz̈§i «̈d   .dẍEh §t  dp̈Fvi ¦g ©d §e  z¤a¤ii ©g  zi ¦ni¦p §R ©d  FG ¦n mi¦p §t¦l Ff m¦i ©Y §W

xEq ῭  K ¤x ¤C ©d aB̈  l ©r dp̈Ez§p  ̀ i ¦d ¤W  d ¤cÜ  z ¤x ¤nF` z Ÿ̀f  .oÖ ©z §C o¦pÄ ©x  m ¥W §A  oi ¦A ©̀  i ¦A ¦x   .z ©g ©̀  zi ¦U£r©p §e

.mi ¦aFh m ¦nï §aE zFzÄ ©W ©A DÄ  oi ¦W §xFg o ¥d §e  l ¥̀ ẍ §U¦i  m ¥W  l ©r  z` ¥x §w¦P ¤W  i¥p §R ¦n  .m¦iFb§l  Dẍi ¦M §U ©d§l
 | xken 1G | zia   xikenG | xikyne 2       zialG | zia    xikqnG | `g`    zialG | diig    dg`G`ig

 | iqei 'xiaG | mizy 4       iwiqxea | iwqxea 3       dqei oaG | miptl    miizyG | ziyrpe 5       miptilG
 | oia`    eyrpeG | opax    oea`G | xeq`    oipaxG | dxikydl 6       xeq`yG | z`xwpy    dxikqdlG`idy

 | oiyxeg    z`xwipG) | da    miyxeg (Gmda

“Also in a case where they said to lease,” etc.  Therefore, at a place where
one is used to sell257, he may sell even a dwelling and lease a dwelling258.
Rebbi Aha, Rebbi Tanhum bar Hiyya in the name of Rebbi Eleazar ben Rebbi
Yose:  Even a small room as in the tannery of Sidon259.  Not only all of it, but
even one room.  “If there were two, one inside the other, the inner one is
liable, the outer one is not liable.260”  If there was one and it was subdivided
into two, two and combined into one261?  Rebbi Abin in the name of the rabbis
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there:262  This263 implies that if there was a field adjacent to a road it is
forbidden to lease it to Gentiles because it is known by the name of the Jew
and they plough there on Sabbaths and holidays.

257 Outside the Land for R. Meïr and in
Syria for R. Yose.
258 Deut. 7:26 applies only to the Land.  In
the theory of the Babli, Gentiles outside the
Land are no real idolators but only followers
of inherited superstitions.  Cf. Tosephta 2:8.
259 If a small room in an industrial
complex cannot be leased to Gentiles as
living space.  A similar text in Babli 21b.
260 This is Mishnah Ma`serot 3:5 (Note
92).  Harvested grain becomes liable for
tithes only when it is being prepared for
storage.  An example of this is grain

transported from the field to the courtyard
attached to the farmer’s dwelling.  R.
Jehudah holds that if there is a courtyard
inside another, the inner one only counts in
this respect.
261 How do the rules of tithing apply?
The question is inappropriate here and not
answered.
262 Of Babylonia.
263 The argument of the Mishnah about
leasing a bathhouse.  In Tosephta 2:9, R.
Simeon forbids leasing a field anywhere for
the same reason.


